Ezekiel
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1:1 Now it came about in the thirtieth year, on the fifth day of the fourth month whrle I was by the river Chebar among
the exiles, the heavens were opened and | saw visions of God.
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1:2 (On the fifth of the month in the frfth year of Krng Jehorachrn S exrle . .
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1:3 the word of the LORD came expressly to Ezekiel the priest, son of Buzi, in the Jand of the Chaldeans by the rrver
Chebar; and there the hand of the LORD came upon him.)
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1:4 As | Iooked behold, a storm wind was commg from the north, a great cloud with fire flashmg forth contrnually and a
bright light around it, and in its midst something like glowing metal in the midst of the fire.
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1:5 Within it there were figures resemblrng four Ilvmg bemgs And this was their appearance: they had human form.
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1:6 Each of them had four faces and four wings.
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1:7 Their legs were straight and their feet were like a calf's hoof, and they gleamed like burnished bronze.
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1:8 Under their wings on their four sides were human hands. As for the faces and wings of the four of them,
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1:9 their wings touched one another; their faces did not turn when they moved, each went stralght forward
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1:10 As for the form of their faces, each had the face of a man; all four had the face of a lion on the right and the face of
a bull on the left, and all four had the face of an eagle.

DY R NINAN oY WRS nhunbn NIt ompIo) DIMDY Lu
:3T0M) MR Niosn

NI RTT NS TN KT NPWOR TUID (TR RN
SR R R ekl Tm‘??

1:11 Such were their faces. Their wings were spread out above; each had two touching another being, and two covering
their bodies.

N5 1590 mo%H mmn My WK SN 1027 12 13rOR WY e
10252 120

19I5 X7 1 TnT T RS RO RTER 50ph 8D
IMOTRY 1IN RS

1:12 And each went straight forward; wherever the spirit was about to go, they would go, without turning as they went.
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1:13 In the midst of the living beings there was something that looked like burning coals of fire, like torches darting back
and forth among the living beings. The fire was bright, and lightning was flashing from the fire.
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1:14 And the living beings ran to and fro like bolts of Ilghtnmg
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1:15 Now as | looked at the living beings, behold, there was one wheel on the earth beside the living beings, for each of
the four of them.
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1:16 The appearance of the wheels and their workmanship was like sparkllng beryl, and all four of them had the same
form, their appearance and workmanship being as if one wheel were within another.
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1:17 Whenever they moved, they moved i |n any of their four directions without turning as they moved
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1:18 As for their rims they were lofty and awesome, and the rims of all four of them were full of eyes round about.
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1:19 Whenever the living beings moved, the wheels moved with them. And whenever the I|V|ng beings rose from the
earth, the wheels rose also.
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1:20 Wherever the spirit was about to go, they would go in that direction. And the wheels rose close beside them; for the
spirit of the living beings was in the wheels.
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1:21 Whenever those Went these Went and whenever those stood st|II these stood still. And whenever those rose from
the earth, the wheels rose close beside them; for the spirit of the living beings was in the wheels.
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1:22 Now over the heads of the living beings there was something like an expanse, like the awesome gleam of crystal
spread out over their heads.
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1:23 Under the expanse their wings were stretched out straight, one toward the other; each one also had two Wlngs
covering its body on the one side and on the other.
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1:24 1 also heard the sound of their wings like the sound of abundant Waters as they went, like the voice of the Almighty,
a sound of tumult like the sound of an army camp; whenever they stood still, they dropped their wings.
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1:25 And there came a voice from above the expanse that was over their heads; whenever they stood still, they dropped
their wings.
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1:26 Now above the expanse that was over their heads there was something resemblmg a throne, like lapis lazuli in
appearance; and on that which resembled a throne, high up, was a figure with the appearance of a man.
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1:27 Then | noticed from the appearance of His loins and upward something like glowing ‘metal that looked like f|re all
around within it, and from the appearance of His loins and downward | saw something like fire; and there was a radiance
around Him.
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1:28 As the appearance of the rainbow in the clouds on a rainy day, so was the appearance of the surroundlng radiance.



Such was the appearance of the likeness of the glory of the LORD. And when | saw it, | fell on my face and heard a voice
speaking.
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2:1 Then He said to me, "Son of man, stand on your feet that | may speak with you'
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2:2 As He spoke to me the Spirit entered me and set me on my feet; and | heard Him speaking to me.
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2:3 Then He said to me, Son of man, I am sendmg you to the sons of Israel, to a rebellious people who have rebelled
against Me; they and their fathers have transgressed against Me to this very day.
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2:4 "1 am sending you to them who are stubborn and obstinate chlldren and you shall say to them, 'Thus says the Lord
GOD.'
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2:5"As for them, whether they listen or not-- for they are a rebellious house-- they will know that a prophet has been
among them.
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2:6 "And you, son of man, neither fear them nor fear their words, though thistles and thorns are with you and you sit on
scorpions; neither fear their words nor be dismayed at their presence, for they are a rebellious house.
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2:7 "But you shall speak My words to them whether they listen or not, for they are rebellious.
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2:8 "Now you, son of man, listen to What | am speaking to you do not be rebelllous I|ke that rebellious house. Open
your mouth and eat what | am giving you."
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2:9 Then | looked, and behold, a hand was extended to me and lo, a scroII was in it.
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2:10 When He spread it out before me, it was written on the front and back, and ertten on it were lamentations,
mourning and woe.
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3:1 Then He said to me, "Son of man, eat what you find; eat this scroll, and go, speak to the house of Israel.”
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3:2 So | opened my mouth, and He fed me this scroll.
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3:3 He said to me, "Son of man, ‘feed your stomach and fill your body with this scroll WhICh I am glvmg you Then | ate
it, and it was sweet as honey in my mouth.
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3:4 Then He said to me, "Son of man, go to the house of Israel and speak with My words to them.
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3:5 "For you are not being sent to a people of unintelligible speech or difficult language, but to the house of Israel,
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3:6 nor to many peoples of unintelligible speech or difficult language, whose words you cannot understand. But | have
sent you to them who should listen to you;
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3:7 yet the house of Israel will not be willing to Ilsten to you, smce they are not willing to Ilsten to Me. Surely the whole
house of Israel is stubborn and obstinate.
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3:8 "Behold, I have made your face as hard as their faces and your forehead as hard as their foreheads.
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3:9 "Like emery harder than flint | have made your forehead. Do not be afraid of them or be dismayed before them,
though they are a rebellious house."
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3:10 Moreover, He said to me, "Son of man, take into your heart all My words which | will speak to you and listen
closely.
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3:11"Goto the exiles, to the sons of your people, and speak to them and tell them, whether they listen or not, Thus says
the Lord GOD."
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3:12 Then the Spirit lifted me up, and | heard a great rumbling sound behind me, "Blessed be the glory of the LORD in
His place.”
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3:13 And I heard the sound of the Wlngs of the I|V|ng belngs touchmg one another and the sound of the wheels beS|de
them, even a great rumbling sound.
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3:14 So the Spirit lifted me up and took me away; and | went embittered in the rage of my spirit, and the hand of the
LORD was strong on me.
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3:15 Then | came to the exiles who lived beside the river Chebar at Tel-abib, and | sat there seven days where they were
living, causing consternation among them.
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3:16 At the end of seven days the word of the LORD came to me, saylng
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3:17 "Son of man, | have appointed you a watchman to the house of Israel; whenever you hear a word from My mouth,
warn them from Me.
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3:18 "When | say to the wicked, "You will surely die," and you do not warn him or speak out to warn the wicked from his
wicked way that he may live, that wicked man shall die in his iniquity, but his blood I will require at your hand.
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3:19 "Yet if you have warned the wicked and he does not turn from his wickedness or from his wicked way he shall dle
in his iniquity; but you have delivered yourself.
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3:20 "Again, when a righteous man turns away from his righteousness and commits iniquity, and | place an obstacle
before him, he will die; since you have not warned him, he shall die in his sin, and his righteous deeds which he has done
shall not be remembered; but his blood I will require at your hand.
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3:21 "However, if you have warned the righteous man that the rlghteous should not sin and he does not sin, he shaII
surely live because he took warning; and you have delivered yourself."
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3:22 The hand of the LORD was on me there, and He said to me, "Get up, go out to the plain, and there I will speak to
you."
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3:23 So | got up and went out to the plain; and behold, the glory of the LORD was standing there, like the glory which |
saw by the river Chebar, and | fell on my face.
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3:24 The Spirit then entered me and made me stand on my feet, and He spoke with me and said to me, "Go, shut yourself
up in your house.
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3:25 "As for you, son of man, they will put ropes on you and bind you with them so that you cannot go out among them.
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3:26 "Moreover, | will make your tongue stick to the roof of your mouth so that you will be mute and cannot be a man
who rebukes them, for they are a rebellious house.
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3:27 "But when | speak to you, | will open your mouth and you will say to them, 'Thus says the Lord GOD.' He who
hears, let him hear; and he who refuses, let him refuse; for they are a rebellious house.

MY TRY DPT TR AN TANN MR% 0P DINCR N w
imlp i

MR T2D MSM AT M 1NN NIAR TP 20 DN 2 DR 4t
m‘:ww

4:1 "Now you son of man, get yourself a brick, place it before you and inscribe a city on it, Jerusalem.
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4:2 "Then lay siege agalnst it, build a siege wall, raise up a ramp, pitch camps and place batterlng rams against it all
around.

TR T T2 512 TP AN ARnn 512 nam -[5 aeliyia SR

o) ‘amw* n*:‘: RO NN 1*‘::: M%) 9 M 7*‘:& TTTR TNIOM
131 733 537 S bz Smis A pom Stz meen 15 20 AN e
SR 2% R AR 5P MBM XD M a5 R MY TRN0Y RO

4:3"Then get yourself an iron plate and set it up as an iron WaII between you and the city, and set your face toward it so
that it is under siege, and besiege it. This is a sign to the house of Israel.
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4:4 "As for you, lie down on your left side and lay the iniquity of the house of Israel on it; you shall bear their |n|qU|ty
for the number of days that you lie on it.
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4:5 "For | have assigned you a number of days correspondlng to the years of their |n|qU|ty three hundred and ninety
days; thus you shall bear the iniquity of the house of Israel.
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4:6 "When you have completed these, you shall lie down a second time, but on your rlght side and bear the iniquity of
the house of Judah; | have assigned it to you for forty days, a day for each year.
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4:7 "Then you shall set your face toward the siege of Jerusalem with your arm bared and prophesy agalnst it.
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4:8 "Now behold, I will put ropes on you so that you cannot turn from one side to the other until you have completed the
days of your siege.
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4:9 "But as for you, take wheat, barley, beans, lentils, millet and spelt, put them in one vessel and make them into bread
for yourself; you shall eat it according to the number of the days that you lie on your side, three hundred and ninety days.
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4:10 "Your food which you eat shall be twenty shekels a day by weight; you shall eat it from time to time.
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4:11 "The water you drink shall be the sixth part of a hin by measure; you shall drink it from time to time.
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4:12 "You shall eat it as a barley cake, having baked it in their sight over human dung."

OMTIR WX 0¥22 XL oS TMR ORI I9IRY 0D MM MR 418
oy

RMIMDY P IROR PO M ORI 2 OO PID M MR 43
b bR ]w‘mj

4:13 Then the LORD said, "Thus will the sons of Israel eat their bread unclean among the nations where | will banish
them."
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4:14 But | said, "Ah, Lord GOD! Behold, | have never been deflled for from my youth until now | have never eaten
what died of itself or was torn by beasts, nor has any unclean meat ever entered my mouth."
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4:15 Then He said to me, "See, | will give you cow's dung in place of human dung over which you will prepare your
bread.”
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4:16 Moreover, He said to me, "Son of man, behold, I am going to break the staff of bread in Jerusalem and they will eat
bread by weight and with anxiety, and drink water by measure and in horror,
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4:17 because bread and water will be scarce; and they will be appalled with one another and waste away in their |n|quny
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5:1"As for you, son of man, take a sharp sword; take and use it as a barber's razor on your head and beard. Then take
scales for weighing and divide the hair.
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5:2 "One third you shall burn in the fire at the center of the city, when the days of the siege are completed. Then you
shall take one third and strike it with the sword all around the city, and one third you shall scatter to the wind; and I will
unsheathe a sword behind them.
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5:3 "Take also a few in number from them and bind them in the edges of your robes.
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5:4 "Take again some of them and throw them into the fire and burn them i |n the fire; from |t a fire will spread to all the
house of Israel.
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5:5"Thus says the Lord GOD, 'This is Jerusalem; | have set her at the center of the nations, with lands around her.
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5:6 'But she has rebelled against My ordinances more W|ckedly than the nations and against My statutes more than the
lands which surround her; for they have rejected My ordinances and have not walked in My statutes."'
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5:7 "Therefore, thus says the Lord GOD, Because you have more turmoil than the natlons which surround you and have
not walked in My statutes, nor observed My ordinances, nor observed the ordinances of the nations which surround you,'
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5:8 therefore, thus says the Lord GOD, 'Behold, I, even |, am against you, and I will executejudgments among you in
the sight of the nations.
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5:9 'And because of all your abominations, I will do among you what | have not done, and the like of which I will never
do again.
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5:10 'Therefore, fathers will eat thelr sons among you and sons WI|| eat their fathers; for | WI|| execute judgments on you
and scatter all your remnant to every wind.
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5:11'So as | live," declares the Lord GOD, 'surely, because you have defiled My sanctuary with all your detestable idols
and with all your abominations, therefore I will also withdraw, and My eye will have no pity and I will not spare.
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5:12 'One third of you will die by plague or be consumed by famine among you, one third will fall by the sword around
you, and one third | will scatter to every wind, and | will unsheathe a sword behind them.
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5:13 'Thus My anger will be spent and | will satisfy My wrath on them, and | will be appeased then they will know that
I, the LORD, have spoken in My zeal when | have spent My wrath upon them.
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5:14 'Moreover, I will make you a desolation and a reproach among the nations which surround you in the sight of all
who pass by.
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5:15 'So it will be a reproach, a reviling, a warning and an object of horror to the nations who surround you when I
execute judgments against you in anger, wrath and raging rebukes. I, the LORD, have spoken.
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5:16 'When | send against them the deadly arrows of famine which were for the destruction of those whom I will send to
destroy you, then | will also intensify the famine upon you and break the staff of bread.
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5:17 'Moreover, | will send on you famine and Wlld beasts, and they WI|| bereave you of children; plague and bloodshed
also will pass through you, and I will bring the sword on you. I, the LORD, have spoken."
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6:1 And the word of the LORD came to me saying, ' ’ . '
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6:2 "Son of man, set your face toward the mountains of Israel and prophesy against them
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6:3 and say, 'Mountains of Israel, listen to the word of the Lord GOD! Thus says the Lord GOD to the mountams the
hills, the ravines and the valleys: "Behold, | Myself am going to bring a sword on you, and | will destroy your high places.
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6:4 "So your altars will become desolate and your incense altars will be smashed; and | will make your slain fall in front
of your idols.
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6:5 "1 will also lay the dead bodies of the sons of Israel in front of their idols; and | will scatter your bones around your
altars.
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6:6 "In all your dwellings, cities will become waste and the high places will be desolate, that your altars may become

waste and desolate, your idols may be broken and brought to an end, your incense altars may be cut down, and your works
may be blotted out.
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6:7 "The slain will fall among you, and you WI|| know that | am the LORD.
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6:8 "However, | will leave a remnant, for you will have those who escaped the sword among the nations when you are
scattered among the countries.
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6:9 "Then those of you Who escape will remember Me among the nations to which they will be carried captlve how |
have been hurt by their adulterous hearts which turned away from Me, and by their eyes which played the harlot after their
idols; and they will loathe themselves in their own sight for the evils which they have committed, for all their
abominations.
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6:10 "Then they will know that I am the LORD; | have not said in vain that | would inflict this disaster on them
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6:11 "Thus says the Lord GOD, 'Clap your hand, stamp your foot and say "Alas, because of all the evil abomlnatlons of
the house of Israel, which will fall by sword, famine and plague!
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6:12 "He who is far off will die by the plague, and he who is near will fall by the sword, and he who remains and is
besieged will die by the famine. Thus will I spend My wrath on them.

SImINaT: MiaTe BRI Tin2 ofthn ANTR I WD DoYTY e



MORTSD PAmY w7 YYTOD AmP) £Y00 CWRT S92 mn parSs On
bty bob vy M mytany TwN Din ARap

MIME FAMED SuR TME B2 POWS TR T NI TN PYIM e
mizy 1o 53 PINmY N w1 523 Romm Nma b3 Sy 1

55 595 7585 27PN MODT AT 0K REYR KR 53 Ninm
L

6:13 "Then you will know that | am the LORD, when their slain are among their idols around their altars, on every high
hill, on all the tops of the mountains, under every green tree and under every leafy oak-- the places where they offered
soothing aroma to all their idols.
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6:14 "So throughout all their habitations | will stretch out My hand against them and make the land more desolate and
waste than the wilderness toward Diblah; thus they will know that | am the LORD.""
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7:1 Moreover, the word of the LORD came to me saylng
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7:2 "And you, son of man, thus says the Lord GOD to the land of Israel ‘An end! The end is commg on the four corners
of the land.
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7:3'Now the end is upon you, and I will send My anger agamst you I will judge you according to your ways and bring
all your abominations upon you.
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7:4 'For My eye will have no pity on you, nor WI|| | spare you, but I will bring your ways upon you, and your
abominations will be among you; then you will know that | am the LORD!'

IR 737 AT NOR Aun M ’]'TN R 'TD 7:5

RN KA xnw: D3 NHW: D“'I‘?N MR 1372 75
7:5"Thus says the Lord GOD, Adlsaster unlque dlsaster behold |t is commg'
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7:6 'An end is coming; the end has come' It has awakened agalnst you; behold it has come!



TITRDY R BT 2T0p DT N2 PINT 2W TON TYEET N2 o
;0™

N30 17V RO RUINI KPR 200 0D M5 8MmoSn nrebinR 7
INTTI TERD RIPOUND DT mbY AU KRN o v

7:7 "Your doom has come to you 0] |nhab|tant of the land. The time has come, the day is near-- tumult rather than joyful
shouting on the mountains.
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7:8 'Now | will shortly pour out My wrath on you and spend My anger against you; judge you accordmg to your ways
and bring on you all your abominations.

VIR 72IN2 PHRRIM R TOY 70772 Sk X5 1w oINS 7
ISR MM R 0D oY

150 TRMIIN 223 2inD DR ’O1 7oy v ol o XS 7
TIS2U TN TN TN YT T TR TR Muyaien pos
XM 1120 ®An 5w

7:9 'My eye will show no pity nor will | spare. | will repay you according to your ways, while your abominations are in
your midst; then you will know that I, the LORD, do the smiting.
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7:10 'Behold, the day! Behold, it is coming! Your doom has gone forth; the rod has budded, arrogance has blossomed.
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7:11 'Violence has grown |nto arod of chkedness None of them shall remain, none of their people, none of their
wealth, nor anything eminent among them.
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7:12 'The time has come, the day has arrlved Let not the buyer rejoice Tor the seller mourn for wrath is agalnst aII their
multitude.
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7:13 'Indeed, the seller will not regain what he sold as long as they both live; for the vision regardlng all their multltude
will not be averted, nor will any of them maintain his life by his iniquity.
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7:14 'They have blown the trumpet and made everything ready, but no one is going to the battle, for My wrath is against
all their multitude.
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7:15 'The sword is outside and the plague and the famine are within. He who is in the field will die by the sword,; famlne
and the plague will also consume those in the city.
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7:16 'Even when their survivors escape, they will be on the mountains like doves of the valleys, all of them mournlng
each over his own iniquity.
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7:17 'All hands will hang limp and all knees WI|| become like water.
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7:18 "They will gird themselves with sackcloth and shuddering will overwhelm them; and shame will be on all faces and
baldness on all their heads.
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7:19 'They will fling their silver into the streets and their gold will become an abhorrent thing; their silver and their gold

will not be able to deliver them in the day of the wrath of the LORD. They cannot satisfy their appetite nor can they fill
their stomachs, for their iniquity has become an occasion of stumbling.
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7:20 'They transformed the beauty of His ornaments into pride, and they made the images of their abominations and their
detestable things with it; therefore | will make it an abhorrent thing to them.
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7:21 'l will give it into the hands of the forelgners as plunder and to the wicked of the earth as sp0|l and they will’
profane it.
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7:22 'l will also turn My face from them, and they will profane My secret place; then robbers will enter and profane it.
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7:23 'Make the chain, for the land is full of bloody crimes and the city is full of violence.
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7:24 'Therefore, | will bring the worst of the nations, and they will possess their houses. | will also make the pride of the
strong ones cease, and their holy places will be profaned.
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7:25 'When anguish comes, they will seek peace but there will be none.
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7:26 'Disaster will come upon disaster and rumor will be added to rumor; then they will seek a VISIOI’] from a prophet but
the law will be lost from the priest and counsel from the elders.
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7:27 'The king will mourn, the prmce will be clothed with horror, and the hands of the people of the land will tremble.
According to their conduct | will deal with them, and by their judgments I will judge them. And they will know that | am
the LORD.™
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8:1 It came about in the sixth year, on the fifth day of the sixth month, as | was 5|tt|ng in my house with the elders of
Judabh sitting before me, that the hand of the Lord GOD fell on me there.
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8:2 Then I looked, and behold, a likeness as the appearance of a man; from His loins and downward there was the



appearance of fire, and from His loins and upward the appearance of brightness, like the appearance of glowing metal.
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8:3 He stretched out the form of a hand and caught me by a lock of my head; and the Splrlt lifted me up between earth
and heaven and brought me in the visions of God to Jerusalem, to the entrance of the north gate of the inner court, where
the seat of the idol of jealousy, which provokes to jealousy, was located.
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8:4 And behold, the glory of the God of Israel was there like the appearance whrch I saw in the plain.
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8:5 Then He said to me, "Son of man, ralse your eyes now toward the north So | raised my eyes toward the north, and
behold, to the north of the altar gate was this idol of jealousy at the entrance.
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8:6 And He said to me, "Son of man, do you see what they are doing, the great abominations which the house of Israel
are committing here, so that | would be far from My sanctuary? But yet you will see still greater abominations.”
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8:7 Then He brought me to the entrance of the court, and when I Iooked behold a hole in the wall.
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8:8 He said to me "Son of man, now drg through the wall." So | dug through the wall, and behold an entrance.
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8:9 And He sard to me, "Go in and see the chked abomlnatlons that they are committing here."
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8:10 So | entered and looked, and behold, every form of creeping things and beasts and detestable things, with all the
idols of the house of Israel, were carved on the wall all around.
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8:11 Standing in front of them were seventy elders of the house of Israel, with Jaazaniah the son of Shaphan standing
among them, each man with his censer in his hand and the fragrance of the cloud of incense rising.
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8:12 Then He said to me, "Son of man, do you see what the elders of the house of Israel are committing in the dark, each
man in the room of his carved images? For they say, The LORD does not see us; the LORD has forsaken the land."
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8:13 And He said to me, "Yet you will see still greater abominations which they are commlttmg
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8:14 Then He brought me to the entrance of the gate of the LORD S house Whlch was toward the north; and behold,
women were sitting there weeping for Tammuz.
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8:15 He said to me, "Do you see this, son of man? Yet you will see still greater abomrnatrons than these."
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8:16 Then He brought me into the inner court of the LORD'S house. And behold, at the entrance to the temple of the
LORD, bhetween the porch and the altar, were about twenty-five men with their backs to the temple of the LORD and their
faces toward the east; and they were prostrating themselves eastward toward the sun.
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8:17 He said to me, "Do you see this, son of man? Is it too light a thing for the house of Judah to commit the



abominations which they have committed here, that they have filled the land with violence and provoked Me repeatedly?
For behold, they are putting the twig to their nose.
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8:18 "Therefore, | indeed will deal in wrath. My eye will have no pity nor will | spare; and though they cry in My ears
with a loud voice, yet | will not listen to them."
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9:1 Then He cried out in my hearing with a loud voice saying, "Draw near, O executioners of the city, each with his )
destroying weapon in his hand."
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9:2 Behold, six men came from the d|rect|on of the upper gate which faces north, each with his shatterlng Weapon in his
hand; and among them was a certain man clothed in linen with a writing case at his loins. And they went in and stood
beside the bronze altar.
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9:3 Then the glory of the God of Israel went up from the cherub on which it had been to the threshold of the temple
And He called to the man clothed in linen at whose loins was the writing case.
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9:4 The LORD said to him, "Go through the midst of the city, even through the midst of Jerusalem, and put a mark on
the foreheads of the men who sigh and groan over all the abominations which are being committed in its midst."
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9:5 But to the others He said in my hearing, "Go through the city after him and strlke do not let your eye have plty and
do not spare.
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9:6 "Utterly slay old men, young men, maidens, little children, and women, but do not touch any man on whom is the
mark; and you shall start from My sanctuary." So they started with the elders who were before the temple.
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9:7 And He said to them, "Defile the temple and fill the courts with the slain. Go out!" Thus they went out and struck
down the people in the city.
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9:8 As they were striking the people and | alone was left, | fell on my face and cried out saying, "Alas, ‘Lord GOD! Are
You destroying the whole remnant of Israel by pouring out Your wrath on Jerusalem?"
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9:9 Then He said to me, "The iniquity of the house of Israel and Judah is very very great and the Iand is filled W|th
blood and the city is full of perversion; for they say, 'The LORD has forsaken the land, and the LORD does not see!’
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9:10 "But as for Me, My eye will have no pity nor will | spare, but | will bring their conduct .upon their heads."
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9:11 Then behold, the man clothed in linen at whose loins was the wrltlng case reported saying, "I have done just as
You have commanded me."
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10:1 Then I looked, and behold, in the expanse that was over the heads of the cherubim something like a sapphire stone,
in appearance resembling a throne, appeared above them.
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10:2 And He spoke to the man clothed in linen and said, "Enter between the whirling wheels under the cherublm and f|||
your hands with coals of fire from between the cherubim and scatter them over the city.” And he entered in my sight.
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10:3 Now the cherubim were standing on the right side of the temple when the man entered and the cloud filled the
inner court.
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10:4 Then the glory of the LORD went up from the cherub to the threshold of the temple, and the temple was filled with
the cloud and the court was filled with the brightness of the glory of the LORD.
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10:5 Moreover, the sound of the wings of the cherubim was heard as far as the outer court, like the voice of God
Almighty when He speaks.
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10:6 It came about when He commanded the man clothed in Ilnen saylng "Take f|re from between the whlrllng wheels,
from between the cherubim,” he entered and stood beside a wheel.
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10:7 Then the cherub stretched out his hand from between the cherublm to the fire WhICh was between the cherubim,
took some and put it into the hands of the one clothed in linen, who took it and went out.
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10:8 The cherubim appeared to have the form of a man's hand under their wings.
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10:9 Then I looked, and behold four wheels beside the cherubrm one wheel besrde each cherub; and the appearance of
the wheels was like the gleam of a Tarshish stone.
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10:10 As for their appearance, all four of them had the same likeness, as if one wheel were within another wheel.
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10:11 When they moved, they went in any of their four dlrectlons without turnlng as they Went but they followed in the
direction which they faced, without turning as they went.

220 DWW ORDR DEDINM oTRIDY o £21) w20 1w
:OTIDIN nm::-zx‘v

NIMOTIINS PV 170 R12a5N 13RI PINNTURY 19T 192 5:1 10:12
X935 p'r*:n:::m%

10:12 Their whole body, their backs, their hands, their wings and the wheels were full of eyes “all around, the wheels
belonging to all four of them.
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10:13 The wheels were called in my hearrng the whlrllng wheels

DN 3D IWT 3D 23T D CIANT NI IMNS 07D 1YaTN) 1014
PITIE WIIM TN B w-‘azu-n

DX NJD DN] RIS DR T RDR DN RS -m5 TER Y2 1014
:RTUI DX TIRDIIT NN DN -mm‘:m NUIN

10:14 And each one had four faces. The first face Was the face of a cherub the second face was the face of aman, the
third the face of a lion, and the fourth the face of an eagle.
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10:15 Then the cherubim rose up. They are the living beings that | saw by the river Chebar
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10:16 Now when the cherubim moved, the wheels would go beside them also when the cherubim lifted up therr wrngs
to rise from the ground, the wheels would not turn from beside them.
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10:17 When the cherubim stood still, the wheels would stand still; and when they rose up, the wheels would rise with
them, for the spirit of the living beings was in them.
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10:18 Then the glory of the LORD departed from the threshold of the temple and stood over the cherublm
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10:19 When the cherubim departed, they lifted the|r Wlngs and rose up from the earth in my S|ght Wlth the Wheels be5|de
them; and they stood still at the entrance of the east gate of the LORD'S house, and the glory of the God of Israel hovered
over them.

D212 22 U] TR3TIMD ORTION AOD MR WS 0T N 1020
i
MR DT 920 9m2 ORIUMT RADR DY NN PMTT RO TR 1020

PR XD
10:20 These are the living beings that | saw beneath the God of Israel by the river Chebar; so | knew that they Were
cherubim.
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10:21 Each one had four faces and each one four wings, and beneath their wings was the form of human hands.
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10:22 As for the likeness of their faces, they were the same faces whose appearance I had seen by the rrver Chebar Each
one went straight ahead.
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11:1 Moreover, the Spirit Ilfted me up and brought me to the east gate of the LORD'S house Whlch faced eastward And
behold, there were twenty-five men at the entrance of the gate, and among them | saw Jaazaniah son of Azzur and
Pelatiah son of Benaiah, leaders of the people.
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11:2 He said to me, "Son of man, these are the men who devise iniquity and give evil advice in this city,
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11:3 who say, 'Is not the time near to build houses? This city is the pot and we are the flesh."
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11:4 "Therefore, prophesy against them, son of man, prophesy'
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11:5 Then the Spirit of the LORD fell upon me, and He said to me, "Say, "Thus says the LORD, "So you think, house of
Israel, for | know your thoughts.
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11:6 "You have multiplied your slain in this city, filling its streets W|th them."

T2 M RS2 opR R 0o M 3R nRTE 195w
DI ROBIT OOPNY O XYM
N NT03D TR NI PEMET 1ioeShne ooN T N WD 103 w7

ajhie "bax =l i

11:7 'Therefore, thus says the Lord GOD, "Your slain whom you have laid in the mldst of the C|ty are the flesh and this
city is the pot; but I will bring you out of it.
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11:8 "You have feared a sword; so | will bring a sword upon you," the Lord GOD declares.
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11:9"And | WI|| bring you out of the midst of the city and deliver you into the hands of strangers and execute judgments
against you.
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11:10 "You will fall by the sword. | will judge you to the border of Israel; so you shall know that | am the LORD. '
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11:11 "This city will not be a pot for you, nor WI|| you be flesh in the midst of it, but I will Judge you to the border of
Israel.
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11:12 "Thus you will know that I am the LORD; for you have not walked in My statutes nor have you executed My
ordinances, but have acted according to the ordinances of the nations around you.™"
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11:13 Now it came about as | prophesied, that Pelatiah son of Benaiah died. Then I fell on my face and cried out with a
loud voice and said, "Alas, Lord GOD! Will You bring the remnant of Israel to a complete end?"
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11:14 Then the word of the LORD came to me, saylng
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11:15 "Son of man, your brothers, your relatives, your fellow exiles and the whole house of Israel, all of them, are those
to whom the inhabitants of Jerusalem have said, 'Go far from the LORD; this land has been given us as a possession.'
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11:16 "Therefore say, 'Thus says the Lord GOD, "Though | had removed them far away among the nations and though |
had scattered them among the countries, yet | was a sanctuary for them a little while in the countries where they had
gone."
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11:17" Therefore say Thus says the Lord GOD, "I will gather you from the peoples and assemble you out of the
countries among which you have been scattered, and | will give you the land of Israel.”
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11: 18 ‘When they come there they will remove all lts detestable things and aII its abominations from it.
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11:19 "And I will give them one heart, and put a new spirit within them. And | will take the heart of stone out of their
flesh and give them a heart of flesh,
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11:20 that they may walk in My statutes and keep My ordinances and do them. Then they will be My people, and 1 shaII
be their God.
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11:21 "But as for those whose hearts go after their detestable thihgs and abominations, 1 will bring their conduct down
on their heads," declares the Lord GOD.
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11:22 Then the cherubim lifted up their wings with the wheels beside them, and the glory of the God of Israel hovered
over them.
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11:23 The glory of the LORD went up from the midst of the city and stood over the mountain WhICh |s east of the city.
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11:24 And the Spirit lifted me up and brought me in a vision by the Spirit of God to the exiles in Chaldea So the vision
that I had seen left me.
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11:25 Then | told the eX|Ies all the things that the LORD had shown me
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12:1 Then the word of the LORD came to me, saylng
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12:2 "Son of man, you live in the midst of the rebellious house, who have eyes to see but do not see, ears to hear but do
not hear; for they are a rebellious house.

TaiEmn Mo oS ont 150 1% 25D 9% "oy 0IRT2 PR s
DT T MR YD W DN oIS m oipnoN

PpS one omta bm NmS: w75 Tay PERN OTN 73 AN 129
1290 DY MR TORT TN BN XD YD 1R nsS TInsn o
TN

12:3 "Therefore, son of man, prepare for yourself baggage for exile and go into exile by day in their sight; even go into
exile from your place to another place in their sight. Perhaps they will understand though they are a rebellious house.
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12:4 "Bring your baggage out by day in their sight, as baggage for exile. Then you WI|| go out at evenlng in their sight,
as those going into exile.

H3 PREIM TR [N oY w2

512 PiDm xbn:: 5 = rrS s
12:5 "Dig a hole through the wall in their sight and go out through it.
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12:6 "Load the baggage on your shoulder in their sight and carry it out in the dark You shall cover your face so that you
cannot see the land, for | have set you as a sign to the house of Israel."
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12:7 1 did so, as | had been commanded. By day | brought out my baggage like the baggage of an eX|Ie Then in the
evening | dug through the wall with my hands; | went out in the dark and carried the baggage on my shoulder in their
sight.
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12:8 In the morning the word of the LORD came to me, saying,
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12:9"Son of man, has not the house of Israel the rebelllous house, said to you, 'What are you domg’)
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12:10 "Say to them "Thus says the Lord GOD, "This burden concerns the prince in Jerusalem as well as all the house of
Israel who are in it."
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12:11 "Say, 'l am a sign to you. As | have done, so it will be done to them; they will go into exile, into captivity.'
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12:12 "The prince who is among them will load his baggage on his shoulder in the dark and go out. They will dig a hole
through the wall to bring it out. He will cover his face so that he can not see the land with his eyes.
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12:13 "I will also spread My net over him, and he will be caught in My snare. And | WI|| brlng h|m to Babylon in the
land of the Chaldeans; yet he will not see it, though he will die there.
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12:14 "1 will scatter to every wind all who are around him, his helpers and all his troops; and I will draw out a sword
after them.
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12:15 "So they will know that | am the LORD when | scatter them among the nations and spread them among the
countries.
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12:16 "But | will spare a few of them from the sword, the famine and the pestllence that they may tell all their
abominations among the nations where they go, and may know that | am the LORD."

ARG O MMTIT T 27

MM Oy My M OTeT™ NI 0P MM 127
12:17 Moreover, the word of the LORD came to me saying,
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12:18 "Son of man eat your bread with tremblrng and drink your water with qurverrng and anxiety.

MTRTOR DU 2WPD T FIR MR PIRT DYOR PR 129
TSN DU RO YT [RYI o 190Nt NS onrd SR
;72 DrawToD ommn Mo

NYIX 5D 25U amS £oN T TN 11D YT MBS M 1210
30T 572 1IN MNUR PO ]1‘::“ hpe m‘::v: ‘:mwﬁ

;712 A 5o Rivmn akSnn KR

12:19 "Then say to the people of the land, "Thus says the Lord GOD concerning the mhabrtants of Jerusalem in the Iand
of Israel, "They will eat their bread with anxiety and drink their water with horror, because their land will be stripped of
its fullness on account of the violence of all who live in it.
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12:20 "The inhabited cities will be laid waste and the land will be a desolation. So you will know that | am the LORD
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12:21 Then the word of the LORD came to me, saylng
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12:22 "Son of man, what is this proverb you people have concerning the land of Israel, saying, The days are long and
every vision fails *?
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12:23 "Therefore say to them, "Thus says the Lord GOD, "I will make this proverb cease s0 that they WI|| no Ionger use it
as a proverb in Israel.” But tell them, "The days draw near as well as the fulfillment of every vision.
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12:24 "For there will no longer be any false vision or flattering divination within the house of Israel.
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12:25 "For | the LORD will speak and whatever word | speak will be performed. It will no Ionger be delayed forin
your days, O rebellious house, | will speak the word and perform it," declares the Lord GOD."
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12:26 Furthermore, the word of the LORD came to me, saying,
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12:27 "Son of man, behold, the house of Israel is saying, "The vision that he sees is for many years from now, and he
prophesies of times far off.’
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12:28 "Therefore say to them, 'Thus says the Lord GOD, "None of My words will be delayed any Ionger Whatever word
I speak will be performed,™" declares the Lord GOD.
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13:1 Then the word of the LORD came to me saylng
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13:2 "Son of man, prophesy against the prophets of Israel who prophesy and say to those who prophesy from their own
inspiration, ‘Listen to the word of the LORD!
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13:3 'Thus says the Lord GOD, "Woe to the foolish prophets who are following their own spirit and have seen nothing.
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13:4 "0 lsrael, your prophets have been like foxes among rums
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13:5 "You have not gone up into the breaches, nor did you build the wall around the house of Israel to stand in the battle
on the day of the LORD.
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13:6 "They see falsehood and lying divination who are saying, 'The LORD declares, when the LORD has not sent them;
yet they hope for the fulfillment of their word.
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13:7 "Did you not see a false vision and speak a lying divination when you said, ‘The LORD declares," but it is not I who
have spoken?""
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13:8 Therefore thus says the Lord GOD, "Because you have spoken falsehood and seen a lie, therefore behold | am
against you," declares the Lord GOD.
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13:9 "So My hand will be agalnst the prophets who see false visions and utter lying drvmatrons They will have no place
in the council of My people, nor will they be written down in the register of the house of Israel, nor will they enter the
land of Israel, that you may know that | am the Lord GOD.
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13:10 "It is definitely because they have mrsled My people by saying, 'Peace!’ when there is no peace And when anyone
builds a wall, behold, they plaster it over with whitewash;
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13:11 so tell those who plaster it over with whitewash, that it will fall. A ﬂoodrng rain will come and you o harlstones
will fall; and a violent wind will break out.
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13:12 "Behold, when the wall has fallen, WI|| you not be asked, "Where is the plaster with WhICh you plastered it?"
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13:13 Therefore, thus says the Lord GOD, "I will make a violent wind break out in My Wrath There will also be in My
anger a flooding rain and hailstones to consume it in wrath.
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13:14 "So | will tear down the wall which you plastered over with whitewash and bring it down to the ground SO that its
foundation is laid bare; and when it falls, you will be consumed in its midst. And you will know that | am the LORD.
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13:15 "Thus | will spend My wrath on the wall and on those who have plastered it over with Whltewash and I will say to
you, ‘The wall is gone and its plasterers are gone,
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13:16 along with the prophets of Israel who prophesy to Jerusalem, and who see visions of peace for her when there i |s
no peace,' declares the Lord GOD.
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13:17 "Now you, son of man, set your face against the daughters of your people who are prophesying from their own
inspiration. Prophesy against them
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13:18 and say, 'Thus says the Lord GOD, "Woe to the women who sew magic bands on all wrists and make veils for the

heads of persons of every stature to hunt down lives! Will you hunt down the lives of My people, but preserve the lives of
others for yourselves?
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13:19 "For handfuls of barley and fragments of bread, you have profaned Me to My people to put to death some who



should not die and to keep others alive who should not live, by your lying to My people who listen to lies.

DY AITIER IR WR TIDMINODTOR 3T MM 3R MRS 195 1820
ER PIEEITRR NN SR Sym oAR NYa>Y NAES niveThN
:AmES DUwRITN AITTER oM

PSR ToSTRT wRT Sy T AoY RINT ISR T M TS 10D 30
NTIND 1ER) MY T NIMINT NI 1D nuS wend punn 1T
TITRY MU PONT DYDY M) 2TURY 1Y Sun Jim proo)

RAMT2RS ARG N

13:20 Therefore, thus says the Lord GOD, "Behold, | am against your magic bands by which you hunt lives there as
birds and | will tear them from your arms; and | will let them go, even those lives whom you hunt as birds.
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13:21 "I will also tear off your veils and deliver My people from your hands and they will no Ionger be in your hands to
be hunted; and you will know that | am the LORD.
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13:22 "Because you disheartened the righteous with falsehood when I did not cause him grief, but have encouraged the
wicked not to turn from his wicked way and preserve his life,
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13:23 therefore, you women will no longer see false visions or practice divination, and I will dellver My people out of
your hand. Thus you will know that | am the LORD."
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14:1 Then some elders of Israel came to me and sat down before me
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14:2 And the word of the LORD came to me, saylng
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14:3 "Son of man, these men have set up their idols in their hearts and have put rlght before their faces the stumbllng
block of their iniquity. Should I be consulted by them at all?
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14:4 "Therefore speak to them and teII them ‘Thus says the Lord GOD, "Any man of the house of Israel who sets up his
idols in his heart, puts right before his face the stumbling block of his iniquity, and then comes to the prophet, | the LORD
will be brought to give him an answer in the matter in view of the multitude of his idols,
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14:5 in order to lay hold of the hearts of the house of Israel who are estranged from Me through all thelr idols.”
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14:6 "Therefore say to the house of Israel, "'Thus says the Lord GOD, "Repent and turn away from your idols and turn
your faces away from all your abominations.
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14:7 "For anyone of the house of Israel or of the immigrants who stay in Israel who separates himself from Me, sets up

his idols in his heart, puts right before his face the stumbling block of his iniquity, and then comes to the prophet to
inquire of Me for himself, | the LORD will be brought to answer him in My own person.
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14:8 "1 will set My face against that man and make him a sign and a proverb, and | will cut him off from among My
people. So you will know that | am the LORD.
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14:9 "But if the prophet is prevailed upon to speak aword, itis I, the LORD, who have prevalled upon that prophet, and
I will stretch out My hand against him and destroy him from among My people Israel.
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14:10 "They will bear the punishment of their iniquity; as the iniquity of the inquirer is, so the iniquity of the prophet will
be,
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14:11 in order that the house of Israel may no longer stray from Me and no longer defile themselves with all their
transgressions. Thus they will be My people, and | shall be their God," declares the Lord GOD."
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14:12 Then the word of the LORD came to me saylng
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14:13 "Son of man ifa country sins against Me by commlttlng unfaithfulness, and | stretch out My hand against it,
destroy its supply of bread, send famine against it and cut off from it both man and beast,
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14:14 even though these three men, Noah, Daniel and Job were in its midst, by their own righteousness they could only
deliver themselves," declares the Lord GOD.
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14:15 "If | were to cause wild beasts to pass through the land and they depopulated it, and it became desolate so that no
one would pass through it because of the beasts,
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14:16 though these three men were in its mldst as | live," declares the Lord GOD, "they could not deliver either their
sons or their daughters. They alone would be delivered, but the country would be desolate.
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14:17 "Or if | should bring a sword on that country and say, 'Let the sword pass through the country and cut off man and



beast from it,'
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14:18 even though these three men were in its midst, as | live," declares the Lord GOD, they could not deliver either
their sons or their daughters, but they alone would be delivered.
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14:19 "Or if | should send a plague against that country and pour out My wrath in blood on it to cut off man and beast
from it,
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14:20 even though Noah, Daniel and Job were in its midst, as | live," declares the Lord GOD, "they could not deliver
either their son or their daughter. They would deliver only themselves by their righteousness."
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14:21 For thus says the Lord GOD, ' How much more When I send My four severe Judgments against Jerusalem sword
famine, wild beasts and plague to cut off man and beast from it!
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14:22 "Yet, behold, survivors will be left in it who will be brought out, both sons and daughters Behold they are going
to come forth to you and you will see their conduct and actions; then you will be comforted for the calamity which | have
brought against Jerusalem for everything which | have brought upon it.
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14:23 "Then they will comfort you when you see their conduct and actlons for you will know that | have not done in
vain whatever | did to it," declares the Lord GOD.
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15:1 Then the word of the LORD came to me, saylng
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15: 2 'Son of man how is the wood of the vine better than any Wood of a branch which is among the trees of the forest?
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15:3 "Can wood be taken from it to make anything, or can men take a peg from it on whlch to hang any vessel?
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15:4 "If it has been put into the fire for fuel, and the fire has consumed both of |ts ends and its middle part has been
charred, is it then useful for anything?

MUY MM INTOR WRTD AR oRBR ARyt XD omn Intna mnoss
o :oNOnb iy

TNSOR RAUWRT 1PIPR AR RTAp5 s RS 050 M I3 R s
]NT'IPD T ST WS Tm M MmN

15:5 "Behold, while it is intact, it is not made into anythlng How much less, When the fire has consumed |t and it is
charred, can it still be made into anything!
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15:6 "Therefore, thus says the Lord GOD, 'As the wood of the V|ne among the trees of the forest which I have glven to
the fire for fuel, so have I given up the inhabitants of Jerusalem;
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15:7 and | set My face against them. Though they have come out of the fire, yet the fire will consume them. Then you
will know that | am the LORD, when | set My face against them.

DT IR ORI OUR 100 W My PINTIN RN ise

DO T MR PY TPY TRYT Ao ﬁx‘a RUIR P IR 15
15:8 ‘Thus | will make the land desolate because they have acted unfaithfully,™ declares the Lord GOD
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16:1 Then the word of the LORD came to me, saylng
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16:2 "Son of man, make known to Jerusalem her abominations
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16:3 and say, Thus says the Lord GOD to Jerusalem "Your origin and your brrth are from the land of the Canaanite,
your father was an Amorite and your mother a Hittite.
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16:4 "As for your birth, on the day you were born your navel cord was not cut, nor were you washed with water for
cleansing; you were not rubbed with salt or even wrapped in cloths.
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16:5 "No eye looked with pity on you to do any of these thmgs for you, to have compassion on you. Rather you were
thrown out into the open field, for you were abhorred on the day you were born.
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16:6 "When | passed by you and saw you squirming in your blood, | sald to you while you were |n your blood, ‘Live!'
Yes, | said to you while you were in your blood, 'Live!’
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16:7 "1 made you numerous like plants of the field. Then you grew up, became tall and reached the age for fine
ornaments; your breasts were formed and your hair had grown. Yet you were naked and bare.
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16:8 "Then | passed by you and saw you, and behold, you were at the time for love; so | spread My skirt over you and
covered your nakedness. | also swore to you and entered into a covenant with you so that you became Mine," declares the
Lord GOD.
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16:9 "Then | bathed you with water, washed off your blood from you and anointed you with oil.
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16:10 "I also clothed you with embroidered cloth and put sandals of porpoise skin on your feet; and | Wrapped you Wlth
fine linen and covered you with silk.
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16:11 "l adorned you with ornaments put bracelets on your hands and a necklace around your neck.
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16:12 "l also put a ring in your nostril, earrings in your ears and a beautiful crown on your head.
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16:13 "Thus you were adorned with gold and silver, and your dress was of fine linen, Sl|k and embr0|dered cloth. You
ate fine flour, honey and oil; so you were exceedingly beautiful and advanced to royalty.
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16:14 "Then your fame went forth among the nations on account of your beauty for it was perfect because of My
splendor which | bestowed on you," declares the Lord GOD.
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16:15 "But you trusted in your beauty and played the harlot because of your fame, and you poured out your harlotrles on
every passer-by who might be willing.
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16:16 "You took some of your clothes, made for yourself high places of various colors and played the harlot on them
which should never come about nor happen.
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16:17 "You also took your beautiful jewels made of My gold and of My silver, which | had given you, and made for o
yourself male images that you might play the harlot with them.
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16:18 "Then you took your embroidered cloth and covered them, and offered My oil and My incense before them.
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16:19 "Also My bread which | gave you, fine flour, oil and honey Wlth WhICh I fed you, you would offer before them for
a soothing aroma; so it happened," declares the Lord GOD.
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16:20 "Moreover, you took your sons and daughters whom you had borne to Me and sacrificed them to |dols to be
devoured. Were your harlotries so small a matter?
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16:21 "You slaughtered My children and offered them up to idols by causing them to pass through the fire.
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16:22 "Besides all your abominations and harlotrles you did not remember the days of your youth, when you were naked
and bare and squirming in your blood.
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16:23 "Then it came about after all your wickedness ("Woe, woe to you!' declares the Lord GOD)



;29522 R 79bYm 33 79TIam e
:29117) ‘7:: ™7 7\5 PT2aY1 PN -[*‘7 MY 16:24

16:24 that you built yourself a shrine and made yourself a high place in every square
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16:25 "You built yourself a high place at the top of every street and made your beauty abomlnable and you spread your
legs to every passer-by to multiply your harlotry.
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16:26 "You also played the harlot with the Egyptians, your lustful neighbors, and muItlleed your harlotry to make Me
angry.
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16:27 "Behold now, | have stretched out My hand against you and diminished your rations. And | delivered you up to the
desire of those who hate you, the daughters of the Philistines, who are ashamed of your lewd conduct.
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16:28 "Moreover, you played the harlot with the Assyrians because you were not satisfied; you pIayed the harlot with
them and still were not satisfied.
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16:29 "You also multiplied your harlotry with the land of merchants Chaldea yet even with this you were not
satisfied."™
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16:30 "How languishing is your heart," declares the Lord GOD, "while you do all these thlngs the actlons ofa
bold-faced harlot.
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16:31 "When you built your shrine at the beginning of every street and made your hlgh place in every square, in
disdaining money, you were not like a harlot.
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16:32 "You adulteress wife, who takes strangers instead of her husband!
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16:33 "Men give gifts to all harlots, but you give your gifts to all your lovers to bribe them to come to you from every
direction for your harlotries.
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16:34 "Thus you are different from those women in your harlotries, in that no one plays the harlot as you do, because
you give money and no money is given you; thus you are different."
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16:35 Therefore, O harlot hear the Word of the LORD
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16:36 Thus says the Lord GOD, "Because your lewdness was poured out and your nakedness uncovered through your
harlotries with your lovers and with all your detestable idols, and because of the blood of your sons which you gave to
idols,
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16:37 therefore, behold, | will gather all your lovers with whom you took pleasure, even all those whom you loved and
all those whom you hated. So | will gather them against you from every direction and expose your nakedness to them that
they may see all your nakedness.

TINIPY TR BT TR0N £ N25U) NIENY peYn A0S 163
n12 Sopnd SpS TImonNY 07 NTURY 19 MDD TR UIDNRY e
RPN

16:38 "Thus I will judge you like women who commit adultery or shed blood are judged; and | will bring on you the
blood of wrath and jealousy.
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16:39 "I will also give you into the hands of your lovers, and they will tear down your shrines, demolish your hlgh places,
strip you of your clothing, take away your jewels, and will leave you naked and bare.
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16:40 "They will incite a crowd against you and they will stone you and cut you to pieces with their swords.

I TRUM AR oW Y5 DOBRY 37NN URS 02 B wsa
STp™Inn N5 PoNE

1T PRSPPI Mpoi T2 PTaUN RN TN N2 PP e
Y 1IN XD R AN N12TAPRID Mmbn TabnaNy N

16:41 "They will burn your houses with fire and execute Judgments on you in the sight of many women. Then I will stop
you from playing the harlot, and you will also no longer pay your lovers.
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16:42 "So | will calm My fury agalnst you and My jealousy will depart from you, and 1 will be pacified and angry no
more.
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16:43 "Because you have not remembered the days of your youth but have enraged Me by all these things, behold, I in
turn will bring your conduct down on your own head," declares the Lord GOD, "so that you will not commit this lewdness
on top of all your other abominations.
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16:44 "Behold, everyone who quotes proverbs WI|| quote this proverb concerning you, saying, 'Like mother Irke
daughter.'
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16:45 "You are the daughter of your mother, who loathed her husband and chlldren You are also the srster of your
sisters, who loathed their husbands and children. Your mother was a Hittite and your father an Amorite.
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16:46 "Now your older sister is Samaria, who lives north of you Wlth her daughters and your younger 5|ster Who lives
south of you, is Sodom with her daughters.
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16:47 "Yet you have not merely walked in their ways or done according to thelr abomlnatlons but, as if that were too
little, you acted more corruptly in all your conduct than they.
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16:48 "As | live," declares the Lord GOD, ""Sodom, your sister and her daughters have not done as you and your
daughters have done.

TP M LRYT MYY ST NYIY 1IN JAIMN BT0 W OMT T s
IR XD IPART WpTI nia

RIDTTWY RPSWT RBAD YIS TINTY AR 070 23N M T RT 164
:NDPRR RS UM Toon TN x*ma:%w 'r% mn

16:49 "Behold, this was the guilt of your sister Sodom: she and her daughters had arrogance abundant food and careless
ease, but she did not help the poor and needy.
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16:50 "Thus they were haughty and committed abominations before Me. Therefore | removed them When | saw it.
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16:51 "Furthermore, Samaria did not commit half of your sins, for you have multiplied your abomlnatlons more than
they. Thus you have made your sisters appear righteous by all your abominations which you have committed.
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16:52 "Also bear your disgrace in that you have made judgment favorable for your sisters. Because of your sins in which

you acted more abominably than they, they are more in the right than you. Yes, be also ashamed and bear your disgrace,
in that you made your sisters appear righteous.
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16:53 "Nevertheless, | will restore their captivity, the captivity of Sodom and her daughters, the captlwty of Samarla and
her daughters, and along with them your own captivity,
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16:54 in order that you may bear your humiliation and feel ashamed for all that you have done when you become a
consolation to them.
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16:55 "Your sisters, Sodom with her daughters and Samaria with her daughters, will return to their former state, and you
with your daughters will also return to your former state.
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16:56 "As the name of your sister Sodom was not heard from your lips in your day of prlde
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16:57 before your wickedness was uncovered, so now you have become the reproach of the daughters of Edom and of all
who are around her, of the daughters of the Philistines-- those surrounding you who despise you.
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16:58 "You have borne the penalty of your lewdness and abominations," the LORD declares.
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16:59 For thus says the Lord GOD, "I will also do with you as you have done, you who have despised the oath by
breaking the covenant.
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16:60 "Nevertheless, | will remember My covenant with you in the days of your youth, and | will establish an everlasting
covenant with you.
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16:61 "Then you will remember your ways and be ashamed when you receive your sisters, both your older and your
younger; and | will give them to you as daughters, but not because of your covenant.
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16:62 "Thus I will establish My covenant with you, and you shall know that | am the LORD, ' '
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16:63 so that you may remember and be ashamed and never open your mouth anymore because of your humiliation,
when | have forgiven you for all that you have done," the Lord GOD declares.
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17:1 Now the word of the LORD came to me sayrng
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17:2 "Son of man, propound a riddle and speak a parable to the house of Israel,
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17:3 saying, 'Thus says the Lord GOD "A great eagle wrth great wrngs long pinions and a full plumage of many colors
came to Lebanon and took away the top of the cedar.
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17:4 "He plucked off the topmost of its young tW|gs and brought it to a land of merchants; he setitina crty of traders.
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17:5 "He also took some of the seed of the land and planted it in fertile soil. He placed it beside abundant waters; he set
it like a willow.
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17:6 "Then it sprouted and became a low, spreading vine with its branches turned toward him, but its roots remained
under it. So it became a vine and yielded shoots and sent out branches.
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17:7 "But there was another great eagle with great wings and much plumage and behold, this vine bent its roots toward
him and sent out its branches toward him from the beds where it was planted, that he might water it.
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17:8 "It was planted in good soil beside abundant waters, that it might yield branches and bear fruit and become a
splendid vine."
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17:9 "Say, 'Thus says the Lord GOD, "Will it thrive? Will he not pull up its roots and cut off its frmt S0 that it withers--

so that all its sprouting leaves wither? And neither by great strength nor by many people can it be raised from its roots
again.
PYoY WA Wan ovIRa M0 M2 npis RIS nHunT S M 1o
DN AT
Sy wam wan RRTIP M7 72 279pnD 8O noEnn 8ONY RM 170
2N D28 DY

17:10 “Behold, though it is planted, will it thrive? Will it not completely wither as soon as the east wind strikes it--
wither on the beds where it grew?""
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17:11 Moreover, the word of the LORD came to me, saying,
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17:12" Say now to the rebelllous house, 'Do you not know what these things mean?' Say '‘Behold, the king of Babylon .
came to Jerusalem, took its king and princes and brought them to him in Babylon.
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17:13 'He took one of the royal family and made a covenant with him, putting him under oath. He also took away the
mighty of the land,
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17:14 that the kingdom might be in subjection, not exalting itself, but keeping his covenant that it might continue.
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17:15 'But he rebelled against him by sending his envoys to Egypt that they might glve him horses and many troops
Will he succeed? Will he who does such things escape? Can he indeed break the covenant and escape?
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17:16 'As | live,' declares the Lord GOD Surely in the country of the king Who put him on the throne whose oath he
despised and whose covenant he broke, in Babylon he shall die.
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17:17 'Pharaoh with his mighty army and great company will not help him in the war, when they cast up ramps and build
siege walls to cut off many lives.
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17:18 'Now he despised the oath by breaking the covenant, and behold, he pledged his allegiance, yet did all these
things; he shall not escape.™
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17:19 Therefore, thus says the Lord GOD, "As | live, surely My oath which he despised and My covenant which he
broke, I will inflict on his head.
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17:20 "I will spread My net over him, and he will be caught in My snare. Then | will bring him to Babylon and enter into
judgment with him there regarding the unfaithful act which he has committed against Me.
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17:21 "All the choice men in all his troops will fall by the sword, and the survivors WI|| be scattered to every wind; and
you will know that I, the LORD, have spoken.”
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17:22 Thus says the Lord GOD, "I will also take a sprig from the lofty top of the cedar and set it out; I will pluck from
the topmost of its young twigs a tender one and | will plant it on a high and lofty mountain.
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17:23 "On the high mountain of Israel I will plant it, that it may bring forth boughs and bear fruit and become a stately
cedar. And birds of every kind will nest under it; they will nest in the shade of its branches.
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17:24 "All the trees of the field will know that | am the LORD; I bring down the high tree, exalt the low tree, dry up the
green tree and make the dry tree flourish. | am the LORD; I have spoken, and | will perform it."
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18:1 Then the word of the LORD came to me, saylng
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18:2 "What do you mean by using this proverb concerning the land of Israel, saying, "The fathers eat the sour grapes, But
the children's teeth are set on edge '?
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18:3" As I live," declares the Lord GOD 'you are surely not gomg to use this proverb in Israel anymore
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18:4 "Behold, all souls are Ming; the soul of the father as well as the soul of the son is Mine. The soul who sins will die.
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18:5 "But if a man is righteous and practices justice and righfeousness,
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18:6 and does not eat at the mountain shrlnes or I|ft up his eyes to the |doIs of the house of Israel or defile his nelghbors
wife or approach a woman during her menstrual period--
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18:7 if a man does not oppress anyone, but restores to the debtor his pledge, does not commit robbery, but gives his
bread to the hungry and covers the naked with clothing,
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18:8 if he does not lend money on interest or take increase, if he keeps his hand from iniquity and executes true justice
between man and man,
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18:9 if he walks in My statutes and My ordinances so as to deal faithfully-- he is righteous and will surely live," declares
the Lord GOD.
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18:10 "Then he may have a violent son who sheds blood and who does any of these things to a brother
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18:11 (though he himself did not do any of these things), that is, he even eats at the mountain shrines, and defiles his
neighbor's wife,
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18:12 oppresses the poor and needy, commits robbery, does not restore a pledge, but lifts up his eyes to the idols and
commits abomination,
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18:13 he lends money on interest and takes increase; ‘will he live? He WI|| not live! He has commltted all these
abominations, he will surely be put to death; his blood will be on his own head.
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18:14 "Now behold he has ason who has observed all h|s father's sins Whlch he commltted and observing does not do
likewise.
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18:15 "He does not eat at the mountain shrines or lift up his eyes to the idols of the house of Israel, or defile hls
neighbor's wife,
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18:16 or oppress anyone, or retain a pledge, or commit robbery, but he glves his bread to the hungry and covers the
naked with clothing,
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18:17 he keeps his hand from the poor, does not take interest or increase, but executes My ordlnances and walks in My
statutes; he will not die for his father's iniquity, he will surely live.

TRY TIN2 ARy 2WNG R M8 S DR pub pupmD AN s
S AT

22 720 PR RST TinRn 0D RO 51 RPUW PUY N TMOR 1s1s
DT2IM AN RM Y

18:18 "As for his father, because he practiced extortion, robbed his brother and did what was not good among his people,
behold, he will die for his iniquity.
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18:19 "Yet you say, 'Why should the son not bear the punlshment for the father's mlqmty’? When the son has practlced
justice and righteousness and has observed all My statutes and done them, he shall surely live.
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18:20 "The person who sins will die. The son will not bear the punishment for the father's |n|qmty nor will the father
bear the punishment for the son's iniquity; the righteousness of the righteous will be upon himself, and the wickedness of



the wicked will be upon himself.
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18:21 "But if the wicked man turns from all his sins which he has commltted and observes all My statutes and practices
justice and righteousness, he shall surely live; he shall not die.
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18:22 "All his transgressions which he has committed WI|| not be remembered agamst him; ‘because of his rlghteousness
which he has practiced, he will live.
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18:23 "Do | have any pleasure in the death of the wicked," declares the Lord GOD, "rather than that he should turn from
his ways and live?
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18:24 "But when a righteous man turns away from his righteousness, commits iniquity and does accordlng to all the
abominations that a wicked man does, will he live? All his righteous deeds which he has done will not be remembered for
his treachery which he has committed and his sin which he has committed; for them he will die.
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18:25 "Yet you say, 'The way of the Lord is not right." Hear now, O house of Israel! Is My way not right? Isit not your
ways that are not right?
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18:26 "When a righteous man turns away from his righteousness, commits iniquity and dies because of it, for his iniqui'ty
which he has committed he will die.
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18:27 "Again, when a wicked man turns away from his wickedness which he has committed and practices justice and
righteousness, he will save his life.
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18:28 "Because he considered and turned away from all his transgressions which he had committed, he shall surely Iive;'
he shall not die.
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18:29 "But the house of Israel says, The way of the Lord is not right.' Are My ways not right, O house of Israel? Is it not
your ways that are not right?
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18:30 "Therefore | will judge you, O house of Israel, each accordmg to hIS conduct declares the Lord GOD. * 'Repent
and turn away from all your transgressions, so that iniquity may not become a stumbling block to you.
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18:31 "Cast away from you all your transgressions which you have committed and make yourselves anew heart and a '
new spirit! For why will you die, O house of Israel?

D M WM I IR ORI NBT N3 PEMR XD D s
1210 DOTOR T MmN nm:‘; 20T TN RORD RV x‘: N 1832
PPN "JH5B5

18:32 "For | have no pleasure in the death of anyone who dies," declares the Lord GOD. "Therefore, repent and I|ve
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19:1 "As for you, take up a lamentation for the princes of Israel
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19:2 and say, 'What was your mother? A lioness among lions! She lay down among young Ilons She reared her cubs.
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19:3 'When she brought up one of her cubs, He became a lion, And he Iearned to tear hIS prey He devoured men.
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19:4 'Then nations heard about him; He was captured in their pit, And they brought him W|th hooks To the land of
Egypt.

ARG B2 TR TN MRRI ANPR TN 7O 3 NI 19s



ST ND%D N3 a7 NRM27Y 7730 2R POR IR N 195

19:5 'When she saw, as she warted That her hope was lost, She took “another of her cubs And made him a young lion.
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19:6 'And he walked about among the lions; He became a young Iron He Iearned to tear his prey He devoured men.
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19:7 He destroyed therr fortlfled towers And laid waste their cities; And the land and its fuIIness were appalled Because
of the sound of his roaring.
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19:8 'Then nations set against him On every side from their provinces, And they spread their net over him; He was
captured in their pit.
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19:9 'They put him in a cage with hooks And brought him to the king of Babylon They brought hlm |n hunting nets So
that his voice would be heard no more On the mountains of Israel.
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19:10 "Your mother was like a vine in your vmeyard Planted by the waters; It was fruitful and full of branches Because
of abundant waters.
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19:11 'And it had strong branches fit for scepters of rulers, And its helght was raised above the clouds So that it was seen
in its height with the mass of its branches.
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19:12 'But it was plucked up in fury; It was cast down to the ground; And the east wind dried up |ts frun Its strong
branch was torn off So that it withered; The fire consumed it.
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19:13 'And now it is planted in the W|Iderness Ina dry and thlrsty land.
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19:14 'And fire has gone out from its branch; It has consumed its shoots and fruit, So that there is not in it a strong
branch, A scepter to rule." This is a lamentation, and has become a lamentation.
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20:1 Now in the seventh year, in the flfth month, on the tenth of the month, certain of the elders of Israel came to inquire
of the LORD, and sat before me.
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20:2 And the word of the LORD came to me saylng
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20:3 "Son of man, speak to the elders of Israel and say to them, "Thus says the Lord GOD, "Do you come to inquire of
Me? As | live," declares the Lord GOD, "I will not be inquired of by you.™
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20:4 "Will you judge them will you judge them son of man? Make them know the abominations of thelr fathers;
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20:5 and say to them, 'Thus says the Lord GOD, "On the day when I chose Israel and swore to the descendants of the

house of Jacob and made Myself known to them in the land of Egypt, when | swore to them, saying, | am the LORD your
God,
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20:6 on that day | swore to them, to brlng them out from the land of Egypt |nto aland that | had selected for them,
flowing with milk and honey, which is the glory of all lands.
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20:7 "I said to them, 'Cast away, each of you, the detestable things of his eyes, and do not defile yourselves Wlth the
idols of Egypt; | am the LORD your God.'
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20:8 "But they rebelled against Me and were not willing to listen to Me they dld not cast away the detestable thlngs of
their eyes, nor did they forsake the idols of Egypt. Then | resolved to pour out My wrath on them, to accomplish My anger
against them in the midst of the land of Egypt.
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20:9 "But | acted for the sake of My name, that it should not be profaned in the sight of the nations among whom they
lived, in whose sight | made Myself known to them by bringing them out of the land of Egypt.
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20:10 "So | took them out of the land of Egypt and brought them into the Wllderness
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20:11 "I gave them My statutes and informed them of My ordinances, by WhICh if a man observes them, he will live.
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20:12 "Also | gave them My sabbaths to be a sign between Me and them, that they might know that I am the LORD who
sanctifies them.

R TORD BEWRTTRT DOTNS MIPT2 2T SRR 22N 2018
‘i TR TRy TNm 155M SPR2YTN BAD M DTN O D
nmb:‘: pbiipk! n‘r*‘m

W T A 1275 RS WP X2 SR A2 M ‘7:: 120 20113
157N *‘7*1 X22Y M A xrz‘w W2 7972 MM RUN PN T o8

p'rmﬁwb Npiiiabe! m*%y NN -;arm:B PPN RS

20:13 "But the house of Israel rebelled against Me in the wilderness. They did not walk in My statutes and they rejected
My ordinances, by which, if a man observes them, he will live; and My sabbaths they greatly profaned. Then | resolved to
pour out My wrath on them in the wilderness, to annihilate them.
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20:14 "But | acted for the sake of My name, that it should not be profaned in the sight of the nations, before whose sight
I had brought them out.
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20:15"Also | swore to them in the wilderness that I would not bring them into the Iand which | had given them, flowmg
with milk and honey, which is the glory of all lands,
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20:16 because they rejected My ordinances, and as for My statutes, they did not walk in them; they even profaned My
sabbaths, for their heart continually went after their idols.
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20:17" Yet My eye spared them rather than destroymg them “and | did not cause their annihilation in the wrlderness
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20:18 "I said to their children in the wilderness, 'Do not walk in the statutes of your fathers or keep their ordinances or
defile yourselves with their idols.
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20:19 'l am the LORD your God; walk in My statutes and keep My ordinances and observe them.
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20:20 'Sanctify My sabbaths; and they shall be a sign between Me and you, that you may know that | am the LORD your
God.'
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20:21 "But the chlldren rebelled against Me they did not walk in My statutes, nor were they careful to observe My
ordinances, by which, if a man observes them, he will live; they profaned My sabbaths. So I resolved to pour out My
wrath on them, to accomplish My anger against them in the wilderness.



DY WY Sm nbab nu b LRy CTTIR CNRUM 2022
DY OO NNSITIUR

WwuS Smnr 85T 52 My 512 v7ap mTI) PO P AR 2022
m*w‘a T MRIBRT RMBY

20:22 "But | withdrew My hand and acted for the sake of My name, that it should not be profaned in the sight of the
nations in whose sight | had brought them out.
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20:23 "Also | swore to them in the wilderness that | would scatter them among the natlons and disperse them among the
lands,
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20:24 because they had not observed My ordinances, but had rejected My statutes and had profaned My sabbaths and
their eyes were on the idols of their fathers.
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20:25 "I also gave them statutes that were not good and ordinances by which they could not live;
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20:26 and | pronounced them unclean because of their gifts, in that they caused all therr frrstborn to pass through the fire
so that | might make them desolate, in order that they might know that | am the LORD."
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20:27" Therefore son of man speak to the house of Israel and say to them, "Thus says the Lord GOD 'Yet in thrs your
fathers have blasphemed Me by acting treacherously against Me.
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20:28 "When | had brought them into the land which 1 swore to give to them ‘then they saw every high hill and every
leafy tree, and they offered there their sacrifices and there they presented the provocation of their offering. There also they
made their soothing aroma and there they poured out their drink offerings.
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20:29 "Then | said to them, 'What is the high place to which you go?' So its name is called Bamah to this day."
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20:30 "Therefore, say to the house of Israel, 'Thus says the Lord GOD, "Will you defile yourselves after the manner of
your fathers and play the harlot after their detestable things?
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20:31 "When you offer your gifts, when you cause your sons to pass through the fire, you are defiling yourselves with all
your idols to this day. And shall | be inquired of by you, O house of Israel? As | live," declares the Lord GOD, "I will not
be inquired of by you.
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20:32 "What comes into your mind will not come about when you say: We will be Ilke the natlons ‘like the trlbes of the
lands, serving wood and stone.'
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20:33 "As | live," declares the Lord GOD, "surely with a mighty hand and with an outstretched arm and with wrath
poured out, | shall be king over you.
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20:34 "1 will bring you out from the peoples and gather you from the lands where you are scattered with a mighty hand’
and with an outstretched arm and with wrath poured out;
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20:35 and | will bring you into the wilderness of the peoples and there I will enter into Judgment with you face to face.
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20:36 "As | entered into judgment with your fathers in the wilderness of the land of Egypt, so | will enter into Judgment
with you," declares the Lord GOD.
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20:37 "I will make you pass under the rod, and | will bring you into the bond of the covenant
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20:38 and | will purge from you the rebels and those who transgress against Me; | will brlng them out of the Iand where
they sojourn, but they will not enter the land of Israel. Thus you will know that | am the LORD.
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20:39 "As for you, O house of Israel," thus says the Lord GOD, "Go, serve everyone his idols; but later you will surely
listen to Me, and My holy name you will profane no longer with your gifts and with your idols.
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20:40 "For on My holy mountain, on the hlgh mountain of Israel,” declares the Lord GOD, "there the whole house of
Israel, all of them, will serve Me in the land; there | will accept them and there I will seek your contributions and the
choicest of your gifts, with all your holy things.
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20:41 "As a soothing aroma | will accept you when | bring you out from the peoples and gather you from the lands
where you are scattered; and | will prove Myself holy among you in the sight of the nations.
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20:42 "And you will know that | am the LORD, when | bring you into the land of Israel, into the Iand which | swore to
give to your forefathers.
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20:43 "There you will remember your ways and all your deeds with which you have deflled yourselves; and you will
loathe yourselves in your own sight for all the evil things that you have done.
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20:44 "Then you will know that | am the LORD when [ have dealt with you for My name's sake, not according to your
evil ways or according to your corrupt deeds, O house of Israel," declares the Lord GOD.™
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20:45 Now the word of the LORD came to me, saymg
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20:46 "Son of man, set your face toward Teman, and speak out against the south and prophesy agalnst the forest land of
the Negev,
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20:47 and say to the forest of the Negev, 'Hear the word of the LORD: thus says the Lord GOD, ' Behold I am about to
kindle a fire in you, and it will consume every green tree in you, as well as every dry tree; the blazing flame will not be
quenched and the whole surface from south to north will be burned by it.
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20:48 "All flesh will see that I, the LORD have klndled it; it shall not be quenched """
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20:49 Then | said, "Ah Lord GOD! They are saying of me, 'Is he not just speaking parables?"
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21:1 And the word of the LORD came to me saylng
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21:2 "Son of man, set your face toward Jerusalem, and speak against the sanctuaries and prophesy against the land of
Israel;
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21:3 and say to the land of Israel Thus says the LORD, "Behold, | am agamst you; and I will draw My sword out of its
sheath and cut off from you the righteous and the wicked.
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21:4 "Because | will cut off from you the righteous and the chked therefore My sword WI|| go forth from its sheath
against all flesh from south to north.
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21:5" Thus all flesh WI|| know that I, the LORD, have drawn My sword out of its sheath It will not return to its sheath
again.”
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21:6 "As for you, son of man, groan with breaking heart and bitter grief, groan in their sight.
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21:7 "And when they say to you, 'Why do you groan?' you shall say ‘Because of the news that is comlng and every
heart will melt, all hands will be feeble, every spirit will faint and all knees will be weak as water. Behold, it comes and it
will happen,' declares the Lord GOD."
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21:8 Again the word of the LORD came to me, saying,' ' . '
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21:9 "Son of man, prophesy and say, ‘Thus says the LORD." Say, ‘A sword, a sword sharpened And also pollshedI
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21:10 'Sharpened to make a slaughter Polished to flash like Ilghtnmg' Or shaII We rejorce the rod of My son despising
every tree?
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21:11 "It is given to be polished, that it may be handled; the sword is sharpened and pollshed to give it into the hand of
the slayer.
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21:12"Cry out and wail, son of man; for it is agalnst My people it is against all the 0f‘f|C|aIs of Israel. They are delivered
over to the sword with My people, therefore strike your thigh.
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21:13 "For there is a testing; and what if even the rod which despises will be no more?" declares the Lord GOD.
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21:14 "You therefore, son of man, prophesy and clap your hands together and let the sword be doubled the third time,
the sword for the slain. It is the sword for the great one slain, which surrounds them,
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21:15 that their hearts may melt, and many faII at all their gates I have grven the glrtterrng sword. AhI Itis made for
striking like lightning, it is wrapped up in readiness for slaughter.
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21:16 "Show yourself sharp, go to the right; set yourself go to the left, wherever your edge is appointed.
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21:17 "1 will also clap My hands together and | will appease Mywrath 1, the LORD have spoken."
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21:18 The word of the LORD came to me saylng
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21:19 "As for you, son of man, make two ways for the sword of the king of Babylon to come; both of them will go out of
one land. And make a signpost; make it at the head of the way to the city.
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21:20 "You shall mark a way for the sword to come to Rabbah of the sons of Ammon, and to Judah into fortified
Jerusalem.

Sp5p oopTEERS BT MW WNID T ORTOR 5227%R YD a1z
277 BOREY:
172532 87 D903 ‘:xw D8Ma
MR NN W2 MR MYe o ‘a:J ‘:::m x:‘m oD N 21:26
i

INT203 NI RTUMSED SNY NTID MMUD D oop oopnd

21:21 "For the king of Babylon stands at the partmg of the way, at the head of the two ways, to use divination; he shakes
the arrows, he consults the household idols, he looks at the liver.
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21:22 "Into his right hand came the dlvmatlon Jerusalem to set battering rams, to open the mouth for slaughter to Ilft
up the voice with a battle cry, to set battering rams against the gates, to cast up ramps, to build a siege wall.
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21:23 "And it will be to them like a false divination in their eyes; they have sworn solemn oaths. But he brlngs |n|qU|ty
to remembrance, that they may be seized.
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21:24 "Therefore, thus says the Lord GOD, 'Because you have made your iniquity to be remembered, in that yodr

transgressions are uncovered, so that in all your deeds your sins appear-- because you have come to remembrance, you
will be seized with the hand.
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21:25 'And you, O slain, wicked one, the prince of Israel, whose day has come, in the time of the punlshment of the end,’
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21:26 thus says the Lord GOD, 'Remove the turban and take off the crown; this will no longer be the same Exalt that
which is low and abase that which is high.
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21:27 'Aruin, a ruin, a ruin, 1 will make it. This also will be no more until He comes whose rlght itis,and | will give it
to Him.'
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21:28 "And you, son of man, prophesy and say, 'Thus says the Lord GOD concerning the sons of Ammon and
concerning their reproach,’ and say: ‘A sword, a sword is drawn, polished for the slaughter, to cause it to consume, that it
may be like lightning--
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21:29 while they see for you false visions, while they divine lies for you-- to place you on the necks of the wicked who
are slain, whose day has come, in the time of the punishment of the end.
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21:30 'Return it to its sheath. In the place where you were created, in the land of your origin, 1 will judge you.
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21:31 'l will pour out My indignation on you; | will blow on you with the fire of My Wrath and 1 will give you into the
hand of brutal men, skilled in destruction.
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21:32 "You will be fuel for the fire; your blood will be in the midst of the land. You will not be remembered, for I, the
LORD, have spoken.™
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22:1 Then the word of the LORD came to me, saylng
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22:2 "And you, son of man, will you judge, will you judge the bloody city? Then cause her to know aII her
abominations.
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22:3 "You shall say, 'Thus says the Lord GOD, "A C|ty sheddlng blood in her mldst S0 that her time will come, and that
makes idols, contrary to her interest, for defilement!
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22:4 "You have become guilty by the blood which you have shed, and defiled by your idols which you have made Thus
you have brought your day near and have come to your years; therefore | have made you a reproach to the nations and a
mocking to all the lands.
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22:5 "Those who are near and those who are far from you will mock you, you of ill repute, full of turm0|l
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22:6 "Behold, the rulers of Israel, each accordlng to his power have been in you for the purpose of sheddlng blood
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22:7 "They have treated father and mother lightly within you. The alien they have oppressed in your midst; the fatherless
and the widow they have wronged in you.
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22:8 "You have despised My holy things and profaned My sabbaths
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22:9 "Slanderous men have been in you for the purpose of shedding blood, and in you they have eaten at the mountaln
shrines. In your midst they have committed acts of lewdness.
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22:10 "In you they have uncovered their fathers’ nakedness in you they have humbled her Who was unclean in her
menstrual impurity.
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22:11 "One has committed abomination with his neighbor's wife and another has lewdly defiled his daughter in- IaW
And another in you has humbled his sister, his father's daughter.
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22:12 "In you they have taken bribes to shed blood you have taken interest and proflts and you "have m;ured your
neighbors for gain by oppression, and you have forgotten Me," declares the Lord GOD.
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22:13 "Behold, then, | smite My hand at your dishonest gain which you have acquired and at the bloodshed which is
among you.

I I TN TRY I N 2D T mpmn e 2% T 2w
PORYY P27
NIN TRY T2RRD TOY NINT NRTO TT 00m o8 725 e 2w

MMPRY MM [T
22:14 "Can your heart endure, or can your hands be strong in the days that | will deal with you? I, the LORD, have
spoken and will act.
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22:15 "I will scatter you among the nations and I will disperse you through the Iands and I will consume your
uncleanness from you.
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22:16 "You will profane yourself in the sight of the natlons and you will know that | am the LORD.""
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22:17 And the word of the LORD came to me, saying,
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22:18 "Son of man, the house of Israel "has become dross to Me; all of them are bronze and tin and iron and lead in the
furnace; they are the dross of silver.
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22:19 "Therefore, thus says the Lord GOD, 'Because all of you have become dross, therefore, behold | am going to
gather you into the midst of Jerusalem.
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22:20 'As they gather silver and bronze and iron and lead and tin into the furnace to blow fire on it in order to melt it, so
I will gather you in My anger and in My wrath and | will lay you there and melt you.
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22:21 "1 will gather you and blow on you with the fire of My wrath and you will be melted in the midst of it.
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22:22 'As silver is melted in the furnace so you will be melted in the midst of it; and you will know that I, the LORD,
have poured out My wrath on you.™
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22:23 And the word of the LORD came to me, saylng
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22:24 "Son of man, say to her, 'You are a land that is not cleansed or rained on in the day of indignation.'
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22:25 "There is a conspiracy of her prophets in her midst like a roaring I|on tearlng the prey They have devoured I|ves
they have taken treasure and precious things; they have made many widows in the midst of her.
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22:26 "Her priests have done violence to My law and have profaned My holy things; they have made no dlstmctlon
between the holy and the profane, and they have not taught the difference between the unclean and the clean; and they
hide their eyes from My sabbaths, and | am profaned among them.
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22:27 "Her princes within her are like wolves tearing the prey, by shedding blood and destroying lives in order to get
dishonest gain.
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22:28 "Her prophets have smeared whitewash for them, seeing false visions and divining lies for them, saying, ‘Thus
says the Lord GOD,' when the LORD has not spoken.
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22:29 "The people of the land have practiced oppression and committed robbery, and they have wronged the poor and
needy and have oppressed the sojourner without justice.
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22:30 "I searched for a man among them who would build up the wall and stand in the gap before Me for the land, so
that |1 would not destroy it; but | found no one.
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22:31 "Thus | have poured out My indignation on them; | have consumed them with the fire of My wrath; their way |
have brought upon their heads," declares the Lord GOD.
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23:1 The word of the LORD came to me again, saylng
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23:2 "Son of man, there were two women, the daughters of one mother;
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23:3 and they played the harlot in Egypt. They played the harlot in their youth; there their breasts were pressed and there
their virgin bosom was handled.
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23:4 "Their names were Oholah the elder and Ohollbah her sister. And they became Mine, and they bore sons and
daughters. And as for their names, Samaria is Oholah and Jerusalem is Oholibah.
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23:5 "Oholah played the harlot while she was Mine; and she lusted after her lovers, after the Assyrians, her nelghbors
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23:6 who were clothed in purple, governors and offlmals all of them desirable young men, horsemen r|d|ng on horses

MR 5521 85D MR Man omby Tomn M 27

ey omSIbyboa

ANDNNT 5921 OIS TINN 93 M 1TING WBnO ANTINNT 257
:PIXPON M 115 503

23:7 "She bestowed her harlotries on them, all of whom were the choicest men of Assyria; and with all whom she Iusted
after, with all their idols she defiled herself.
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23:8 "She did not forsake her harlotries from the time in Egypt; for in her youth men had lain with her, and they handled
her virgin bosom and poured out their lust on her.
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23:9 "Therefore, | gave her into the hand of her lovers, into the hand of the Assyrlans after whom she lusted.
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23:10 "They uncovered her nakedness; they took her sons and her daughters but they slew her Wlth the sword. Thus she
became a byword among women, and they executed judgments on her.
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23:11" Now her srster Ohollbah saw thls yet she was more corrupt in her lust than she and her harlotrles were more
than the harlotries of her sister.
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23:12 "She lusted after the Assyrians, governors and officials, the ones near, magnlflcently dressed, horsemen riding on
horses, all of them desirable young men.
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23:13 "I saw that she had defiled herself; they both took the same way.
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23:14 "So she increased her harlotries. And she saw men portrayed on the wall, images of the Chaldeans portrayed with
vermilion,
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23:15 girded with belts on their loins, with flowing turbans on their heads all of them looking like offrcers like the
Babylonians in Chaldea, the land of their birth.
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23:16 "When she saw them she lusted after them and sent messengers to them in Chaldea.
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23:17 "The Babylonians came to her to the bed of love and defiled her with their harlotry. And when she had been
defiled by them, she became disgusted with them.
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23:18 "She uncovered her harlotries and uncovered her nakedness; then | became disgusted with her, as | had become
disgusted with her sister.
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23:19 "Yet she multiplied her harlotries, remembering the days of her youth, when she played the harlot in the land of
Egypt.
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23:20 "She lusted after their paramours, whose flesh is like the flesh of donkeys and whose issue is Ilke the issue of
horses.
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23:21 "Thus you longed for the lewdness of your youth, when the Egyptians handled your bosom because of the breasts
of your youth.
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23:22 "Therefore, O Oholibah, thus says the Lord GOD, 'Behold | will arouse your lovers against you, from whom you
were alienated, and | will bring them against you from every side:

TR P2 ORI MER 12753 viPY pIY TipR 0TwD 0D 523 2 20
;b oo "259 owmpY oreby obs Ty mine
1Y NN 3 53 NP RPN WTIPD NTe2 531 523 U3 2

D 1190 207 IR T m‘m T mm‘:w Ninlainiai *r:*‘:w

23:23 the Babylonians and all the Chaldeans Pekod and Shoa and Koa, and all the Assyrians with them desirable young
men, governors and officials all of them, officers and men of renown, all of them riding on horses.
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23:24 'They will come against you with weapons, chariots and wagons, and with a company of peoples. They will set '

themselves against you on every side with buckler and shield and helmet; and I will commit the judgment to them, and
they will judge you according to their customs.
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23:25 'l will set Myjealousy against you, that they may deal with you in wrath. They will remove your nose and your
ears; and your survivors will fall by the sword. They will take your sons and your daughters; and your survivors will be
consumed by the fire.
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23:26 'They will also strip you of your clothes and take away your beautiful jewels.
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23:27 'Thus I will make your Iewdness and your harlotry brought from the land of Egypt to cease from you, so that you
will not lift up your eyes to them or remember Egypt anymore.'
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23:28 "For thus says the Lord GOD, 'Behold, | will give you into the hand of those whom you hate, into the hand of
those from whom you were alienated.
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23:29 'They will deal with you in hatred, take all your property, and leave you naked and bare. And the nakedness of
your harlotries will be uncovered, both your lewdness and your harlotries.
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23:30 'These things will be done to you because you "have played the harlot with the nations, because you have defiled
yourself with their idols.
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23:31 "You have walked in the way of your sister; therefore I will give her cup into your hand.'
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23:32 "Thus says the Lord GOD, "You will drink your sister's cup, Which is deep and wide. You will be laughed at and
held in derision; It contains much.
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23:33 "You will be filled with drunkenness and sorrow, The cup of horror and desolation, The cup of your sister Samaria.
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23:34 "You will drink it and drain it. Then you will gnaw its fragments And tear your breasts; for | have époken,' declares
the Lord GOD.
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23:35 "Therefore, thus says the Lord GOD, 'Because you have forgotten Me and cast Me behind your back, bear now the
punishment of your lewdness and your harlotries.™
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23:36 Moreover, the LORD said to me, "Son of man, will you judge Oholah and Oholibah? Then declare to them their
abominations.
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23:37 "For they have commltted adultery, and blood is on thelr hands. Thus they have committed adultery with their
idols and even caused their sons, whom they bore to Me, to pass through the fire to them as food.
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23:38 "Again, they have done this to Me: they have defiled My sanctuary on the same day and have profaned My
sabbaths.
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23:39 "For when they had slaughtered their children for their idols, they entered My sanctuary on the same day to
profane it; and lo, thus they did within My house.
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23:40 "Furthermore, they have even sent for men who come from afar, to whom a messenger was sent; and Io they
came-- for whom you bathed, painted your eyes and decorated yourselves with ornaments;
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23:41 and you sat on a splendid couch with a table arranged before it on which you had set My incense and My oil.
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23:42 "The sound of a carefree multitude was with her; and drunkards were brought from the wilderness with men of the
common sort. And they put bracelets on the hands of the women and beautiful crowns on their heads.
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23:43 "Then | said concerning her who was worn out by adulteries, 'Will they now commit adultery W|th her when she is
thus?'

PR 72W5mRTORY TOMRTOR W2 13 M MERTOR X923 TR RN s
et
moRG HY 1D ROPTE ROPR M5 THrT 8D mS BY) 284

RTINS 1:*5'1&51
23:44 "But they went in to her as they would go in to a harlot. Thus they went in to Oholah and to Ohollbah the lewd
women.
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23:45 "But they, righteous men, will judge them with the judgment of adulteresses and with the Judgment of women Who
shed blood, because they are adulteresses and blood is on their hands.
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23:46 "For thus says the Lord GOD, 'Bring up a company against them and give them over to terror and plunder
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23:47 'The company will stone them with stones and cut them down with their swords; they will slay their sons and their
daughters and burn their houses with fire.
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23:48 'Thus I will make lewdness cease from the land, that all women may be admonished and not commit lewdness as
you have done.
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23:49 "Your lewdness will be requned upon you, and you will bear the penalty of Worshlplng your |dols thus- you will
know that I am the Lord GOD."
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24:1 And the word of the LORD came to me in the ninth year, in the tenth month, on the tenth of the month saymg
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24:2 "Son of man, write the name of the day, this very day. The king of Babylon has Iard siege to Jerusalem this very
day.
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24: 3 Speak a parable to the rebelllous house and say to them ‘Thus says the Lord GOD, "Put on the pot, put it on and
also pour water in it;
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24:4 Put in it the pieces, Every good piece, the thigh and the shoulder; Fill it with choice bones.
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it2"4:5 "Take the choicest of the flock, And also pile wood under the pot. Make it boil vigorously. Also seethe its bones in
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24:6 'Therefore, thus says the Lord GOD, "Woe to the bloody city, To the pot in Whlch there is rust And whose rust has
not gone out of it! Take out of it piece after piece, Without making a choice.
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24:7 "For her blood is in her midst; She placed it on the bare rock; She did not pour it on the ground To cover it with
dust.
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24:8 "That it may cause wrath to come up to take vengeance, | have put her blood on the bare rock That it may not be
covered.”
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24:9 'Therefore, thus says the Lord GOD, "Woe to the bloody city! I also will make the pile great.
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24:10 "Heap on the wood, kindle the fire, Boil the flesh well And mix in the spices, And let the bones be burned
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24:11 "Then set it empty on its coals So that it may be hot And its bronze may glow And its filthiness may be melted i |n
it, Its rust consumed.
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24:12 "She has wearied Me with toil, Yet her great rust has not gone from her; Let her rust be in the fire!

TITmen ND qONRen A0 NPT TRTIO W TR TONReD 2013

SR IR Ty

1270 RS TR2ten MO KDY TSI RS0 10N NEWI NINNORTD 241
P72 MR M AIRT T T

24:13 "In your filthiness is lewdness. Because | would have cleansed you, Yet you are not clean You will not be
cleansed from your filthiness again Until | have spent My wrath on you.
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24:14 "1, the LORD, have spoken; it is coming and I will act. 1 will not relent, and | will not plty and I will not be sorry;
according to your ways and according to your deeds | will judge you," declares the Lord GOD."
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24:15 And the word of the LORD came to me saymg
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24:16 "Son of man, behold, | am about to take from you the desire of your eyes with a blow; but you shall not mourn and
you shall not weep, and your tears shall not come.
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24:17 "Groan silently; make no mourning for the dead Bind on your turban and put your “shoes on your feet and do not
cover your mustache and do not eat the bread of men.’
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24:18 So | spoke to the people in the morning, and in the evening my wife died. And in the morning I did as | was
commanded.
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24:19 The people said to me, “Will you ot teII us what these thlngs that you are domg mean for us?"
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24:20 Then | said to them, "The word of the LORD came to me saying,
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24:21 'Speak to the house of Israel, "Thus says the Lord GOD, 'Behold, | am about to profane My sanctuary, the pride of
your power, the desire of your eyes and the delight of your soul; and your sons and your daughters whom you have left
behind will fall by the sword.
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24:22 "You will do as | have done; you will not cover your mustache and you will not eat the bread of men.
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24:23 "Your turbans will be on your heads and your shoes on your feet. You will not mourn and you will not weep, but
you will rot away in your iniquities and you will groan to one another.
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24:24 'Thus Ezekiel will be a sign to you; according to all that he has done you will do; when it comes, then you will
know that | am the Lord GOD."™
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24:25 'As for you, son of man, will it not be on the day when | take from them their stronghold, the joy of their pride, the
desire of their eyes and their heart's delight, their sons and their daughters,
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24:26 that on that day he who escapes will come to you with information for your ears?
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24:27 'On that day your mouth will be opened to him who escaped and you will speak and be mute no longer. Thus you
will be a sign to them, and they will know that | am the LORD."
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25:1 And the word of the LORD came to me saylng
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25:2 "Son of man, set your face toward the sons of Ammon and prophesy against them
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25:3 and say to the sons of Ammon, 'Hear the word of the Lord GOD! Thus says the Lord GOD, ' Because you sald
'Ahal’ against My sanctuary when it was profaned, and against the land of Israel when it was made desolate, and against
the house of Judah when they went into exile,
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25:4 therefore, behold, | am going to give you to the sons of the east for a possession, and they will set their
encampments among you and make their dwellings among you; they will eat your fruit and drink your milk.
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25:5 "I will make Rabbah a pasture for camels and the sons of Ammon a resting place for flocks. Thus you will know
that | am the LORD."
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25:6 'For thus says the Lord GOD, "Because you have clapped your hands and stamped your feet and rejorced with all
the scorn of your soul against the land of Israel,
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25:7 therefore, behold, | have stretched out My hand against you and | will give you for spoil to the nations. And IerI

cut you off from the peoples and make you perish from the lands; | will destroy you. Thus you will know that | am the
LORD."
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25:8 'Thus says the Lord GOD, "Because Moab and Seir say, '‘Behold, the house of Judah is like all the natlons

PN, CD¥ OWEPR TR CUWAR 2N AN2NN A0R WA 127
IR (TRRTIRY T Su2 et a2

DTN JIIEE Y 1NN TR 2R AR N Y20 RINT 102 250
TP TR bya DA 1INYIN

25:9 therefore, behold, I am going to deprive the flank of Moab of |ts crtles of its cities which are on its frontiers, the
glory of the land, Beth-jeshimoth, Baal-meon and Kiriathaim,
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25:10 and | will give it for a possession along with the sons of Ammon to the sons of the east, so that the sons of Ammon
will not be remembered among the nations.
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25:11 "Thus I will execute judgments on Moab and they will know that | am the LORD."
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25:12 'Thus says the Lord GOD, "Because Edom has acted agalnst the house of Judah by taklng vengeance and has
incurred grievous guilt, and avenged themselves upon them,”
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25:13 therefore thus says the Lord GOD, "I will also stretch out My hand agalnst Edom and cut off man and beast from



it. And I will lay it waste; from Teman even to Dedan they will fall by the sword.
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25:14 "1 will lay My vengeance on Edom by the hand of My people Israel Therefore they will act in Edom accordlng to
My anger and according to My wrath; thus they will know My vengeance," declares the Lord GOD.
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25:15 'Thus says the Lord GOD, "Because the Philistines have acted in revenge and have taken vengeance with scorn of
soul to destroy with everlasting enmity,"
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25: 16 therefore thus says the Lord GOD,* Behold I will stretch out My hand against the Philistines, even cut off the
Cherethites and destroy the remnant of the seacoast.
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25:17 "I will execute great vengeance on them with wrathful rebukes; and they will know that | am the LORD when |
lay My vengeance on them.""
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26:1 Now in the eleventh year, on the first of the month, the word of the LORD came to me saying,
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26:2 "Son of man, because Tyre has said concernlng Jerusalem Aha the gateway of the peoples is broken it has opened
to me. I shall be filled, now that she is laid waste,’
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26:3 therefore thus says the Lord GOD, 'Behold, | am agamst you, 0 Tyre and 1 will brrng up many nations agarnst you,
as the sea brings up its waves.
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26:4 'They will destroy the walls of Tyre and break down her towers; and | will scrape her debris from her and make her
a bare rock.
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26:5 'She will be a place for the spreading of nets in the midst of the sea, for | have spoken,’ declares the Lord GOD ‘and
she will become spoil for the nations.
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26:6 'Also her daughters Who are on the mainland will be slain by the sword, and they will know that I am the LORD
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26:7 For thus says the Lord GOD, "Behold, | will bring upon Tyre from the north Nebuchadnezzar king of Babylon king
of kings, with horses, chariots, cavalry and a great army.
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26:8 "He will slay your daughters on the mainland with the sword; and he will make siege walls against you cast up a
ramp against you and raise up a large shield against you.
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26:9 "The blow of his batterlng rams he will dlrect agalnst your walls, and with his axes he will break down your towers.
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26:10" Because of the multitude of his horses, the dust ralsed by them will cover you your walls will shake at the noise
of cavalry and wagons and chariots when he enters your gates as men enter a city that is breached.
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26:11 "With the hoofs of his horses he will trample all your streets. He will slay your people with the sword and your
strong pillars will come down to the ground.
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26:12 "Also they will make a spoil of your riches and a prey of your merchandise, break down your walls and destroy
your pleasant houses, and throw your stones and your timbers and your debris into the water.
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26:13 "So | will silence the sound of your songs and the sound of your harps will be heard no more.
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26:14 "1 will make you a bare rock; you will be a place for the spreading of nets. You will be built no more, for | the
LORD have spoken," declares the Lord GOD.
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26:15 Thus says the Lord GOD to Tyre, "Shall not the coastlands shake at the sound of your fall when the wounded
groan, when the slaughter occurs in your midst?
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26:16 "Then all the princes of the sea will go down from their thrones, remove their robes and strip off their embroidered
garments. They will clothe themselves with trembling; they will sit on the ground, tremble every moment and be appalled
at you.
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26:17 "They will take up a lamentation over you and say to you, 'How you have perlshed O mhablted one, From the
seas, O renowned city, Which was mighty on the sea, She and her inhabitants, Who imposed her terror On all her
inhabitants!
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26:18 'Now the coastlands will tremble On the day of your fall; Yes, the coastlands which are by the sea Will be terrified
at your passing.™
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26:19 For thus says the Lord GOD, "When | make you a desolate city, like the cities which are not inhabited, when |
bring up the deep over you and the great waters cover you,
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26:20 then I will bring you down with those who go down to the plt to the people of old, and I will make you dwell in
the lower parts of the earth, like the ancient waste places, with those who go down to the pit, so that you will not be
inhabited; but I will set glory in the land of the living.
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26:21 "1 will bring terrors on you and you will be no more; though you will be sought, you will never be found again,"
declares the Lord GOD.
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27:1 Moreover, the word of the LORD came to me saying,
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27:2 "And you, son of man, take up a lamentation over Tyre;
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27:3 and say to Tyre, who dweIIs at the entrance to the sea, merchant of the peoples to many coastlands ‘Thus says the
Lord GOD, "O Tyre, you have said, 'l am perfect in beauty.'
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27:4 "Your borders are in the heart of the seas; Your builders have perfected your beauty
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27:5 "They have made all your planks of fir trees from Senir; They have taken a cedar from Lebanon to make a mast for
you.
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27:6 "Of oaks from Bashan they have made your oars With ivory they have |nIa|d your deck of boxwood from the
coastlands of Cyprus.
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27:7 "Your sail was of fine embroidered linen from Egypt So that it became your dlstmgmshlng mark Your awning was
blue and purple from the coastlands of Elishah.
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27:8 "The inhabitants of Sidon and Arvad were your rowers; Your wise men, O Tyre, were aboard; they were your
pilots.
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27:9 "The elders of Gebal and her wise men were with you repairing your seams; All the ships of the sea and their sailors
were with you in order to deal in your merchandise.
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27:10 "Persia and Lud and Put were in your army, your men of war. They hung shield and helmet in you; they set forth
your splendor.
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27:11 "The sons of Arvad and your army were on your walls all around, and the Gammadim were in your towers. They
hung their shields on your walls all around; they perfected your beauty.
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27:12 "Tarshish was your customer because of the abundance of all kinds of wealth; with silver, iron, tin and lead they
paid for your wares.
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27:13 "Javan, Tubal and Meshech, they were your traders; with the lives of men and vessels of bronze they paid for you'r
merchandise.
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27:14 "Those from Beth-togarmah gave horses and war horses and mules for your wares.
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27:15 "The sons of Dedan were your traders. Many coastlands were your market; ivory tusks and ebony they brought as
your payment.
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27:16 "Aram was your customer because of the abundance of your goods they paid for your wares with emeralds,
purple, embroidered work, fine linen, coral and rubies.
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27:17 "Judah and the land of Israel, they were your traders; with the wheat of Mlnnlth cakes, honey, oil and balm they
paid for your merchandise.
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27:18 "Damascus was your customer because of the abundance of your goods, because of the abundance of all kinds of
wealth, because of the wine of Helbon and white wool.
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27:19 "Vedan and Javan paid for your wares from Uzal; wrought iron, cassia and sweet cane were among your
merchandise.
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27:20 "Dedan traded with you in saddlecloths for rldmg
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27:21 "Arabia and all the princes of Kedar, they were your customers for lambs, rams and goats; for these they were
your customers.
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27:22 "The traders of Sheba and Raamah, they traded with you; they paid for your wares with the best of all kinds of
spices, and with all kinds of precious stones and gold.
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27:23 "Haran, Canneh, Eden, the traders of Sheba, Asshurand Chllmad traded with you.
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27:24 "They traded with you in choice garments in clothes of blue and embroidered work, and in carpets of many colors
and tightly wound cords, which were among your merchandise.
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27:25 "The ships of Tarshish were the carriers for your merchandise. And you were filled and were very glorious In the
heart of the seas.
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27:26 "Your rowers have brought you Into great waters; The east wind has broken you In the heart of the seas.

TR DWW T2 P T2AM PN IR TR N 2
o 253 1oB0 T5IN3 TN 7omPOzaY TETIUN Thmmon WO
7Ro8E BN

RIS (MY 278 "BpAR 09DY RO TNTNS TOIN TIMY 2727
1 19D T TR 5231 T TP 1AV M2 531 TThun
oo nben oia N 3

27:27 "Your wealth, your wares, your merchandise, Your sailors and your pilots, Your repalrers of seams, yourdealers

in merchandise And all your men of war who are in you, With all your company that is in your midst, Will fall into the
heart of the seas On the day of your overthrow.
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27:28 "At the sound of the cry of your pilots The pasture lands will shake. -
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27:29 "All who handle the oar, The sailors and all the pilots of the sea Will come down from their ships; They will stand
on the land,
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27:30 And they will make their voice heard over you And will cry bitterly. They will cast dust on their heads, They will
wallow in ashes.
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27:31 "Also they will make themselves bald for you And gird themselves with sackcloth; And they will weep for you in
bitterness of soul With bitter mourning.
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27:32 "Moreover, in their wailing they will take up a lamentation for you And lament over you: Who is like Tyre Like
her who is silent in the midst of the sea?
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27:33 'When your wares went out from the seas, You satisfied many peoples With the abundance of your wealth and
your merchandise You enriched the kings of earth.
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27:34 'Now that you are broken by the seas In the depths of the waters, Your merchandise and all your company Have
fallen in the midst of you.
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27:35 'All the inhabitants of the coastlands Are appalled at you, And their kings are horribly afra|d They are troubled in
countenance.
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27: 36 "The merchants among the peoples hiss at you; You have become terrified And you erl cease to be forever."™"
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28:1 The word of the LORD came again to me, saylng
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28:2 "Son of man, say to the leader of Tyre, "Thus says the Lord GOD '‘Because your heart is lifted up And you have



said, 'l am a god, I sit in the seat of gods In the heart of the seas'; Yet you are a man and not God, Although you make
your heart like the heart of God--
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28:3 Behold, you are wiser than Daniel; There is no secret that is a match for you.
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28:4 "By your Wlsdom and understandlng You have acquired riches for yourself And have acquired gold and silver for
your treasuries.
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28:5 "By your great wisdom, by your trade You have increased your riches And your heart is lifted up because of your
riches--

DO 25D T235NR PR W T IR MR 11D 155 286

:XOMT AR 72053 RO oM EéTOR T MmN TS 102 286
28:6 Therefore thus says the Lord GOD, 'Because you have made your heart Like ‘the heart of God,
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28:7 Therefore, behold, I will bring strangers upon you, The most ruthless of the nations. And they will draw their
swords Against the beauty of your wisdom And defile your splendor.
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28:8 'They will bring you down to the plt And you will die the death of those who are slain In the heart of the seas.
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28:9 'Will you still say, "l am a god," In the presence of your slayer, Though you are a man and not God, In the hands of
those who wound you?
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28:10 "You will die the death of the uncircumcised By the hand of strangers, For I have spokenI declares the Lord
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28:11 Again the word of the LORD came to me saying; ' - '
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28:12 "Son of man, take up a Iamentatlon over the klng of Tyre and say to him, 'Thus says the Lord GOD "You had the



seal of perfection, Full of wisdom and perfect in beauty.
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28:13 "You were in Eden, the garden of God; Every precious stone was your coverrng The ruby the topaz and the
diamond; The beryl, the onyx and the jasper; The lapis lazuli, the turquoise and the emerald; And the gold, the
workmanship of your settings and sockets, Was in you. On the day that you were created They were prepared.
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28:14 "You were the anointed cherub who covers, And | placed you there. You were on the holy mountaln of God You
walked in the midst of the stones of fire.
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28:15 "You were blameless in your Ways From the day you were created Untll unrlghteousness was found in you

TR DTN I TR0 KOO OB 72N 0 727 N2 2
WNRTIIR TIMD 9D M3

2T Y TIODNT RAIM Aien IS WORAN NN MRNED 26
pownb A2 SY NINZTT RN2T RoSH TrTENT T RYTS T Sy
R NRU3

28:16 "By the abundance of your trade You were internally filled with violence, And you sinned; Therefore | have cast

you as profane From the mountain of God. And | have destroyed you, O covering cherub, From the midst of the stones of
fire.
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28:17 "Your heart was lifted up because of your beauty; You corrupted your wisdom by reason of your splendor | cast
you to the ground; I put you before kings, That they may see you.
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28:18 "By the multitude of your iniquities, In the unrighteousness of your trade You profaned your sanctuaries.
Therefore | have brought fire from the midst of you; It has consumed you, And | have turned you to ashes on the earth In
the eyes of all who see you.
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28:19 "All who know you among the peoples Are appalled at you; You have become terrified And you will cease to be
forever.™"
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28:20 And the word of the LORD came to me saylng
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28:21 "Son of man, set your face toward Sidon, prophesy agamst her
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28:22 and say, 'Thus says the Lord GOD, * Behold | am against you, O Sidon, And I will be gIorlfled in your midst.
Then they will know that | am the LORD when | execute judgments in her, And | will manifest My holiness in her.
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28:23 "For | will send pestilence to her And blood to her streets, And the wounded will faII in her midst By the sword
upon her on every side; Then they will know that | am the LORD.
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28:24 "And there will be no more for the house of Israel a prlckllng brier or a palnful thorn from any round about them
who scorned them; then they will know that | am the Lord GOD."
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28:25 "Thus says the Lord GOD, "When | gather the house of Israel from the peoples among whom they are scattered,

and will manifest My holiness in them in the sight of the nations, then they will live in their land which | gave to My
servant Jacob.
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28:26 "They will live in it securely and they will build houses, plant vineyards and live securely when | execute
judgments upon all who scorn them round about them. Then they will know that | am the LORD their God.""
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29:1 In the tenth year, in the tenth month, on the twelfth of the month, the word of the LORD came to me saying,
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29:2 "Son of man, set your face against Pharaoh king of Egypt and prophesy against him and against all Egypt.
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29:3 "Speak and say, 'Thus says the Lord GOD, "Behold, | am against you, Pharaoh king of Egypt, The great monster
that lies in the midst of his rivers, That has said, ‘My Nile is mine, and | myself have made it.'
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29:4 "I will put hooks in your jaws And make the fish of your rivers cling to your scales. And | WI|| brmg you up out of
the midst of your rivers, And all the fish of your rivers will cling to your scales.
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29:5 "1 will abandon you to the wilderness, you and all the fish of your rivers; You WI|| fall on the open field; you WI||
not be brought together or gathered. | have given you for food to the beasts of the earth and to the birds of the sky.
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29:6 "Then all the inhabitants of Egypt will know that | am the LORD, Because they have been only a staff made of reed
to the house of Israel.
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29:7 "When they took hold of you with the hand, You broke and tore all thelr hands; And when they leaned on you, You
broke and made all their loins quake."
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29:8 'Therefore thus says the Lord GOD, "Behold, | will bring upon you a sword and | will cut oﬁ from you man and
beast.
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29:9 "The land of Egypt will become a desolation and waste. Then they will know that I am the LORD Because you
said, The Nile is mine, and | have made it,'
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29:10 therefore, behold, | am against you and agalnst your rivers, and | will make the land of Egypt an utter Waste and
desolation, from Migdol to Syene and even to the border of Ethiopia.
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29:11 "A man's foot will not pass through it, and the foot of a beast will not pass through it, and it will not be inhabited
for forty years.
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29:12 "So | will make the land of Egypt a desolation in the midst of desolated lands. And her cities, in the midst of cities
that are laid waste, will be desolate forty years; and | will scatter the Egyptians among the nations and disperse them
among the lands."
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29:13 'For thus says the Lord GOD, "At the end of forty years | will gather the Egyptians from the peoples among whom
they were scattered.

ORISR PIRTOY O1ND PN OOR CPIWM OMSR MR NI 2014
mopy mobme oy

1IMININ D98 SY oFND YIRS 1M 28D BTIER MmO M 2NY 204
:Nwom 195m YRR Ti

29:14 "1 will turn the fortunes of Egypt and make them return to the land of Pathros, to the Iand of their origin, and there
they will be a lowly kingdom.
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29:15 "It will be the lowest of the kingdoms, and it will never agam lift itself up above the natlons And 1 will make them
so small that they will not rule over the nations.
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29:16 "And it will never again be the confidence of the house of Israel brmgmg to mind the iniquity of their having
turned to Egypt. Then they will know that | am the Lord GOD.""
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29:17 Now in the twenty-seventh year, in the first month, on the first of the month, the word of the LORD came to me
saying,
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29:18 "Son of man, Nebuchadnezzar king of Babylon made his army labor hard against Tyre every head Was made bald
and every shoulder was rubbed bare. But he and his army had no wages from Tyre for the labor that he had performed
against it."
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29:19 Therefore thus says the Lord GOD, "Behold, | will give the land of Egypt to Nebuchadnezzar king of Babylon
And he will carry off her wealth and capture her spoil and seize her plunder; and it will be wages for his army.
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29:20 "I have given him the land of Egypt for his labor which he performed, because they acted for Me," declares the
Lord GOD.
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29:21 "On that day I will make a horn sprout for the house of Israel, and I will open your mouth in their mldst Then they



will know that | am the LORD."
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30:1 The word of the LORD came again to me saying, ‘ . . A
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30:2 "Son of man, prophesy and say, 'Thus says the Lord GOD, "Wail, 'Alas for the day!"
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30:3 "For the day is near, Even the day of the LORD is near; It will be a day of clouds, A time of doom for the natlons
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30:4 "A sword will come upon Egypt, And anguish will be in Ethlopla When the slain fall in Egypt They take away her
wealth, And her foundations are torn down.
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30:5 "Ethiopia, Put, Lud, all Arabia, Libya and the people of the land that is in league will fall with them by the sword
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30:6 'Thus says the LORD, "Indeed, those who support Egypt will fall And the pride of her power will come down
From Migdol to Syene They will fall within her by the sword," Declares the Lord GOD.
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30:7 "They will be desolate In the midst of the desolated Iands And her cities will be In the midst of the devastated
cities.
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30:8 "And they will know that | am the LORD, When | set a fire in Egypt And all her heIpers are broken
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30:9 "On that day messengers will go forth from Me in shlps to frlghten secure Ethlopla and anguish will be on them as



on the day of Egypt; for behold, it comes!"
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30:10 'Thus says the Lord GOD, "I will also make the hordes of Egypt cease By the hand of Nebuchadnezzar klng of
Babylon.
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30:11 "He and his people with him, The most ruthless of the nations, Will be brought into destroy the land; And they
will draw their swords against Egypt And fill the land with the slain.
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30:12 "Moreover, | will make the Nile canals dry And sell the land into the hands of evil men. And | will make the Iand
desolate And all that is in it, By the hand of strangers; | the LORD have spoken."
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30:13 'Thus says the Lord GOD, "I will also destroy the idols And make the images cease from Memphis. And there will
no longer be a prince in the land of Egypt; And I will put fear in the land of Egypt.
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30:14 "I will make Pathros desolate, Set a fire in Zoan And execute judgments on Thebes.
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30:15" |WI|| pour out My wrath on Sin, The stronghold of Egypt 1 will also cut off the hordes of Thebes.
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30:16 "I will set a fire in Egypt; Srn will writhe in anguish, Thebes will be breached And Memphrs will have distresses’
daily.
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30:17 "The young men of On and of Pi-beseth Will fall by the sword, And the women will go into captivity. '
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30:18 "In Tehaphnehes the day will be dark When | break there the yoke bars of Egypt. Then the pnde of her power WI||
cease in her; A cloud will cover her, And her daughters will go into captivity.
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30:19 "Thus | will execute judgments on Egypt And they will know that | am the LORD.""
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30:20 In the eleventh year, in the first month, on the seventh of the month, the word of the LORD came to me saying,
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30:21 "Son of man, | have broken the arm of Pharaoh king of Egypt; and, behold it has not been bound up for heallng or
wrapped with a bandage, that it may be strong to hold the sword.
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30:22 "Therefore thus says the Lord GOD, 'Behold, | am against Pharaoh king of Egypt and will break his arms both the
strong and the broken; and | will make the sword fall from his hand.
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30:23 'l will scatter the Egyptlans among the nations and dlsperse them among the lands.
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30:24 'For | will strengthen the arms of the king of Babylon and put My sword in his hand and 1 will break the arms of
Pharaoh, so that he will groan before him with the groanings of a wounded man.
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30:25 "Thus I will strengthen the arms of the king of Babylon, but the arms of Pharaoh will fall. Then they will know that
I am the LORD, when | put My sword into the hand of the king of Babylon and he stretches it out against the land of

Egypt.
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30:26 'When | scatter the Egyptians among the nations and disperse them among the lands, then they will know that | am
the LORD.™
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31:1 In the eleventh year, in the third month, on the first of the month, the word of the LORD came to me saying,
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31:2 "Son of man, say to Pharaoh king of Egypt and to his hordes, 'Whom are you like in your greatness?
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31:3 'Behold, Assyria was a cedar in Lebanon With beautiful branches and forest shade And very high, And its top was
among the clouds.
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31:4 'The waters made it grow, the deep made it high. With its rivers |t continually extended all around its planting place,
And sent out its channels to all the trees of the field.

MIDINM TOBYID M2 TIRT Y S5n MR 87123 1970V s
m‘vw: 237 DR [NIRD] (INND)

TISINRY IO TRNIOY RIANY 1551 bon mEPINa DN T Sy ais
STPITRINNG RO TR Ly apyhlagle

31:5 'Therefore its height was loftier than all the trees of the fleld And its boughs became many and its branches Iong
Because of many waters as it spread them out.
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31:6 'All the birds of the heavens nested in its boughs, And under its branches all the beasts of the field gave birth, And
all great nations lived under its shade.
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31:7 'So it was beautiful in its greatness, in the Iength of its branches For its roots extended to many waters.
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31:8 'The cedars in God's garden could not match |t The cypresses could not compare with its boughs, And the plane
trees could not match its branches. No tree in God's garden could compare with it in its beauty.
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31:9 'l made it beautiful with the multitude of its branches, And all the trees of Eden, which were in the garden of God
were jealous of it.
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31:10 'Therefore thus says the Lord GOD, "Because it is high in stature and has set its top among the clouds, and |ts
heart is haughty in its loftiness,
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31:11 therefore I will give it into the hand of a despot of the nations; he will thoroughly deal with it. According to its
wickedness | have driven it away.
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31:12 "Alien tyrants of the nations have cut it down and left it; on the mountalns and in all the valleys |ts branches have
fallen and its boughs have been broken in all the ravines of the land. And all the peoples of the earth have gone down from
its shade and left it.
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31:13 "On its ruin all the birds of the heavens will dwell, and all the beasts of the field will be on its fallen branches
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31:14 so that all the trees by the waters may not be exalted in thelr stature nor set thelr top among the clouds nor thelr
well-watered mighty ones stand erect in their height. For they have all been given over to death, to the earth beneath,



among the sons of men, with those who go down to the pit."
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31:15 'Thus says the Lord GOD, "On the day when |t went down to Sheol | caused Iamentatlons I closed the deep over it
and held back its rivers. And its many waters were stopped up, and | made Lebanon mourn for it, and all the trees of the
field wilted away on account of it.
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31:16 "I made the nations quake at the sound of its fall when | made it go down to Sheol with those who go down to the
pit; and all the well-watered trees of Eden, the choicest and best of Lebanon, were comforted in the earth beneath.
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31:17 "They also went down with it to Sheol to those who were slain by the sword; and those who were its strength lived
under its shade among the nations.
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31:18 "To which among the trees of Eden are you thus equal in glory and greatness? Yet you will be brought down with
the trees of Eden to the earth beneath; you will lie in the midst of the uncircumcised, with those who were slain by the
sword. So is Pharaoh and all his hordes!"" declares the Lord GOD."
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32:1 In the twelfth year, in the twelfth month, on the first of the month, the word of the LORD came to me saying,
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32:2 "Son of man, take up a lamentation over Pharaoh king of Egypt and say to him, "You compared yourself to a young
lion of the nations, Yet you are like the monster in the seas; And you burst forth in your rivers And muddied the waters
with your feet And fouled their rivers.™
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32:3 Thus says the Lord GOD, "Now | will spread My net over you With a company of many peoples, And they shall lift
you up in My net.
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32:4 "I will leave you on the land; | WI|| cast you on the open field. And I will cause all the birds of the heavens to dweII
on you, And | will satisfy the beasts of the whole earth with you.
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32:5"1 WI|| Iay your flesh on the mountarns And f||| the vaIIeys Wlth your refuse.
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32:6 "I will also make the land drink the discharge of your blood As far as the mountains, And the ravines will be full of
you.
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32:7 "And when | extinguish you, | will cover the heavens and darken their stars I will cover the sun wrth acloud And
the moon will not give its light.
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32:8 "All the shining lights in the heavens I will darken over you And will set darkness on your land," Declares the Lord
GOD.

TR MISTRTOY 0%I2 T2 W72 027 oMY 23 MoYSTY s
OPYTRS

RMNY PID TR TP TTIN PTIRD RIS TnY 35 DIRT s
INYTY RO p*-m‘:

32:9 "I will also trouble the hearts of many peoples when | bring your destruction among the nations, lnto lands which
you have not known.
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32:10 "I will make many peoples appalled at you, and their kings will be horribly afraid of you when | brandish My
sword before them; and they will tremble every moment, every man for his own life, on the day of your fall.”
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32:11 For thus says the Lord GOD The sword of the king of Babylon will come upon you.
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32:12 "By the swords of the mighty ones | will cause your hordes to fall; all of them are tyrants of the nations, And they
will devastate the pride of Egypt, And all its hordes will be destroyed.
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32:13 "I will also destroy all its cattle from beside many waters; And the foot of man WI|| not muddy them anymore And
the hoofs of beasts will not muddy them.
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32:14 "Then | will make their waters settle And will cause their rivers to run like oil," Declares the Lord GOD.
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32:15 "When | make the land of Egypt a desolatlon And the land is destitute of that WhICh filled it, When I smite aII
those who live in it, Then they shall know that | am the LORD.
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32:16 "This is a lamentation and they shall chant it. The daughters of the natlons shall chant it. Over Egypt and over all
her hordes they shall chant it," declares the Lord GOD.
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32:17 In the twelfth year, on the fifteenth of the month, the word of the LORD came to me saying,
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32:18 ""Son of man wall for the hordes of Egypt and bring |t down, her and the daughters of the powerful nations, to the
nether world, with those who go down to the pit;
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32:19 'Whom do you surpass in beauty? Go down and make your bed with the uncircumcised.'
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32:20 "They shall fall in the midst of those who are slain by the sword. She is given over to the sword; they have drawn
her and all her hordes away.
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32:21 "The strong among the mighty ones shall speak of him and his helpers from the midst of Sheol, They have gone
down, they lie still, the uncircumcised, slain by the sword.'
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32:22 "Assyria is there and all her company; her graves are round about her. All of them are slaln faIIen by the sword
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32:23 whose graves are set in the remotest parts of the pit and her company is round about her grave. AII of them are
slain, fallen by the sword, who spread terror in the land of the living.
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32:24 "Elam is there and all her hordes around her grave; all of them slain, fallen by the sword, who went down

uncircumcised to the lower parts of the earth, who instilled their terror in the land of the living and bore their disgrace
with those who went down to the pit.
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32:25° They have made a bed for her among the slain with all her hordes Her graves are around it, they are all
uncircumcised, slain by the sword (although their terror was instilled in the land of the living), and they bore their disgrace
with those who go down to the pit; they were put in the midst of the slain.
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32:26 "Meshech, Tubal and all their hordes are there; their graves surround them. All of them were slam by the sword
uncircumcised, though they instilled their terror in the land of the living.
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32:27 "Nor do they lie beside the fallen heroes of the unmrcummsed who went down to Sheol with thelr weapons of war
and whose swords were laid under their heads; but the punishment for their iniquity rested on their bones, though the
terror of these heroes was once in the land of the living.
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32:28 "But in the midst of the un0|rcumC|sed you will be broken and lie with those slain by the sword
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32:29 "There also is Edom, its klngs and all its princes, who for aII their might are laid Wlth those slain by the sword
they will lie with the uncircumcised and with those who go down to the pit.
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32:30 "There also are the chiefs of the north, all of them, and all the Sidonians, who i in spite of the terror resulting from
their might, in shame went down with the slain. So they lay down uncircumcised with those slain by the sword and bore
their disgrace with those who go down to the pit.
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32: 31 "These Pharaoh will see, and he will be comforted for all his hordes slain by the sword, even Pharaoh and aII his
army," declares the Lord GOD.
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32:32 "Though I instilled a terror of him in the land of the Ilvmg yet he will be made to lie down among the
uncircumcised along with those slain by the sword, even Pharaoh and all his hordes," declares the Lord GOD.
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33:1 And the word of the LORD came to me, saylng
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33:2 "Son of man, speak to the sons of your people and say to them, 'If | bring a sword upon a land, and the people of the
land take one man from among them and make him their watchman,
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33: 3 and he sees the sword comlng upon the land and blows on the trumpet and warns the people,
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33:4 then he who hears the sound of the trumpet and does not take warning, and a sword comes and takes h|m away, his
blood will be on his own head.
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33:5 'He heard the sound of the trumpet but did not take warning; his blood will be on himself. But had he taken warning,
he would have delivered his life.
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33:6 'But if the watchman sees the sword coming and does not blow the trumpet and the people are not warned, and a
sword comes and takes a person from them, he is taken away in his iniquity; but his blood | will require from the
watchman'’s hand.'
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33:7 "Now as for you, son of man, | have appointed you a watchman for the house of Israel; so you will hear a message



from My mouth and give them warning from Me.
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33:8 "When | say to the wicked, 'O wicked man, you will surely dle and you do not speak to warn the wicked from his
way, that wicked man shall die in his iniquity, but his blood I will require from your hand.
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33:9 "But if you on your part warn a wicked man to turn from his way and he does not turn from his way, e will die in
his iniquity, but you have delivered your life.
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33:10 "Now as for you, son of man say to the house of Israel, Thus you "have spoken, saying, Surely our transgressmns
and our sins are upon us, and we are rotting away in them; how then can we survive?™
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33:11 "Say to them, 'As I live!" declares the Lord GOD, 'l take no pleasure in the death of the wicked, but rather that the
wicked turn from his way and live. Turn back, turn back from your evil ways! Why then will you die, O house of Israel?'
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33:12 "And you, son of man, say to your fellow citizens, "The rlghteousness of a rlghteous man will not dellver him in
the day of his transgression, and as for the wickedness of the wicked, he will not stumble because of it in the day when he
turns from his wickedness; whereas a righteous man will not be able to live by his righteousness on the day when he
commits sin.'
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33:13 "When | say to the righteous he will surely live, and he so trusts in his rlghteousness that he commits iniquity,
none of his righteous deeds will be remembered; but in that same iniquity of his which he has committed he will die.
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33:14 "But when | say to the wicked, "You will surely die," and he turns from his sin and practices justice and
righteousness,
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33:15 if a wicked man restores a pledge, pays back what he has taken by robbery walks by the statutes which ensure life
without committing iniquity, he shall surely live; he shall not die.
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33:16" None of his sins that he has committed will be remembered agalnst him. He has practlced justice and
righteousness; he shall surely live.
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33:17 "Yet your fellow citizens say, 'The way of the Lord is not right,' when it is their own way that is not right.
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33:18 "When the righteous turns from his rlghteousness and commits |n|qU|ty then e shall d|e init.
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33:19 "But when the wicked turns from his W|ckedness and practlces Justlce and rlghteousness he will live by them.
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33:20 "Yet you say, 'The way of the Lord is not right.' O house of Israel, | will judge each of you accordlng to his ways."
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33:21 Now in the twelfth year of our exile, on the fifth of the tenth month, the refugees from Jerusalem came to me
saying, "The city has been taken."
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33:22 Now the hand of the LORD had been upon me in the evenlng before the refugees came. And He opened my
mouth at the time they came to me in the morning; so my mouth was opened and | was no longer speechless.
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33:23 Then the word of the LORD came to me saying,. ' . '
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33:24 "Son of man, they who live in these waste places in the land of Israel are saymg 'Abraham was only one yet he
possessed the land; so to us who are many the land has been given as a possession.'
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33:25 "Therefore say to them, "Thus says the Lord GOD, "You eat meat with the blood in it, lift up your eyes to your
idols as you shed blood. Should you then possess the land?
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33:26 "You rely on your sword, you commit abominations and each of you defiles his nelghbor s wife. Should you then
possess the land?™
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33:27 "Thus you shall say to them, "Thus says the Lord GOD ‘As | live, surely those who are in the waste places WI||
fall by the sword, and whoever is in the open field I will give to the beasts to be devoured, and those who are in the
strongholds and in the caves will die of pestilence.
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33:28 "I will make the land a desolation and a waste, and the pride of her power will cease; and the mountains of Israel
will be desolate so that no one will pass through.
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33:29 "Then they will know that | am the LORD, when | make the land a desolation and a waste because of all their
abominations which they have committed.™
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33:30 "But as for you, son of man, your fellow citizens who talk about you by the walls and in the doorways of the

houses, speak to one another, each to his brother, saying, ‘Come now and hear what the message is which comes forth
from the LORD.'
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33:31 "They come to you as people come, and sit before you as My people and hear your Words but they do not do them,
for they do the lustful desires expressed by their mouth, and their heart goes after their gain.
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33:32 "Behold, you are to them like a sensual song by one who has a beautiful voice and plays well on an instrument; for
they hear your words but they do not practice them.
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33:33 ""So when it comes to pass-- as surely it will-- then they WI|| know that a prophet has been |n their midst."
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34:1 Then the word of the LORD came to me saylng

TR D 005 DGR PRRY X237 ORI winthy X237 0N e
e W IRET RO AN DR T N ONTRTYR N N
1372 xoo31Eb TS Tt c2imR SNTY 03D SY omimm oIN T3 e
NoITE5 NDT 1YDI ToTEn 1T SN o37E Sy v oviby T N

RV MIMNR RR2D

34:2 "Son of man, prophesy against the shepherds of Israel. Prophesy and say to those shepherds Thus says the Lord
GOD, "Woe, shepherds of Israel who have been feeding themselves! Should not the shepherds feed the flock?
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34:3"You eat the fat and clothe yourselves with the wool, you slaughter the fat sheep without feeding the flock.
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34:4 "Those who are sickly you have not strengthened, the diseased you have not healed, the broken you have not bound

up, the scattered you have not brought back, nor have you sought for the lost; but with force and with severity you have
dominated them.
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34:5 "They were scattered for lack of a shepherd, and they became food for every beast of the field and were scattered
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34:6 "My flock wandered through all the mountains and on every high hill; My rock was scattered over all the surface
of the earth, and there was no one to search or seek for them.""
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34:7 Therefore, you shepherds, hear the word of the LORD: ' .
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34:8 "As | live," declares the Lord GOD, "surely because My flock has become a prey, My flock has even become food
for all the beasts of the field for lack of a shepherd, and My shepherds did not search for My flock, but rather the
shepherds fed themselves and did not feed My flock;
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34:9 therefore, you shepherds, hear the word of the LORD: ’ '
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34:10 'Thus says the Lord GOD, "Behold, | am agalnst the shepherds, and I will demand My sheep from them and make
them cease from feeding sheep. So the shepherds will not feed themselves anymore, but | will deliver My flock from their
mouth, so that they will not be food for them.""
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34:11 For thus says the Lord GOD, * Behold | Myself will search for My sheep and seek them ou.
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34:12 "As a shepherd cares for his herd in the day when he is among his scattered sheep, so | will care for My sheep and
will deliver them from all the places to which they were scattered on a cloudy and gloomy day.
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34:13 "1 will bring them out from the peoples and gather them from the countries and bring them to their own land; and |
will feed them on the mountains of Israel, by the streams, and in all the inhabited places of the land.
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34:14 "1 will feed them in a good pasture and their grazing ground will be on the mountam helghts of Israel. There they
will lie down on good grazing ground and feed in rich pasture on the mountains of Israel.
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34:15 "1 will feed My flock and I will lead them to rest," declares the Lord GOD
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34:16 "I will seek the lost, bring back the scattered, bind up the broken and strengthen the 5|ck but the fat and the strong
I will destroy. | will feed them with judgment.
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34:17 "As for you, My flock, thus says the Lord GOD, 'Behold, | will judge between one sheep and another, between the
rams and the male goats.

02'5172 WRTN DWW NN WM 21T NYINT 0Dn BYRT e
RN 029372 0NNk TN TN DY

PhOX 195019D TNWY POIBAN 1NN 2B 02T 1955 1T ss
MY DY TR PO MU 199703 oSk iovbima U 1iovuny
ALY IOWRY PN IR 1127012 nY JisnY XN

34:18'ls it too slight a thing for you that you should feed in the good pasture, that you must tread down with your feet
the rest of your pastures? Or that you should drink of the clear waters, that you must foul the rest with your feet?
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34:19 'As for My flock, they must eat what you tread down with your feet and drink what you foul with your feet!™
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34:20 Therefore, thus says the Lord GOD to them, "Behold, I, even I, will judge between the fat sheep and the lean
sheep.
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34:21 "Because you push with side and with shoulder, and thrust at aII the weak with your horns until you have scattered
them abroad,
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34:22 therefore, | will deliver My flock and they will no Ionger be a prey; and I will Judge between one sheep and
another.
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34:23 "Then | will set over them one shepherd, My servant David, and he will feed them he will feed them himself and
be their shepherd.
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34:24 "And I, the LORD, will be their God, and My servant David will be prince among them; | the LORD have spoken

ot M nm:b
NT2TRI 120N RUIN T2 RAWD RAT SaNT £5U o [0 NY ass
INOYMI PRAYAN (8mo

34:25 "I will make a covenant of peace with them and eliminate harmful beasts from the land so that they may live
securely in the wilderness and sleep in the woods.
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34:26 "1 will make them and the places around My hill a blessing. And I will cause showers to come down in their
season; they will be showers of blessing.
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34:27 "Also the tree of the field will yield its fruit and the earth will yield its increase, and they will be secure on their

land. Then they will know that I am the LORD, when | have broken the bars of their yoke and have delivered them from
the hand of those who enslaved them.
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34:28 "They will no longer be a prey to the nations, and the beasts of the earth will not devour them:; but they will live
securely, and no one will make them afraid.
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34:29 "I will establish for them a renowned planting place, and they will not agaln be victims of famine in the land, and
they will not endure the insults of the nations anymore.
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34:30 "Then they will know that I, the LORD their God, am with them, and that they, the house of Israel, are My
people," declares the Lord GOD.
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34:31 "As for you, My sheep, the sheep of My pasture, you are men, and | am your God," declares the Lord GOD.

SRG OR MMTI2T M s
MM DY My M ORI MR 0IND MM st

35:1 Moreover, the word of the LORD came to me saying,
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35:2 "Son of man, set your face agalnst Mount Seir, and prophesy agalnst it
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35:3 and say to it, 'Thus says the Lord GOD "Behold, | am agalnst you, Mount Seir, And | WI|| stretch out My hand
against you And make you a desolation and a waste.
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35:4 "I will lay waste your cities And you will become a desolation. Then you will know that | am the LORD
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35:5 "Because you have had everlastlng enmlty and have delivered the sons of Israel to the power of the sword at the
time of their calamity, at the time of the punishment of the end,
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35:6 therefore as | live," declares the Lord GOD, "I will give you over to bloodshed, and bloodshed will pursue you;
since you have not hated bloodshed, therefore bloodshed will pursue you.
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35:7 "1 will make Mount Selr a waste and a desolation and I will cut off from it the one who passes through and returns.
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35:8 "I will fill its mountains with its slain; on your hills and in your valleys and in all your ravines those slain by the
sword will fall.
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35:9 "I will make you an everlastlng desolation and your cities will not be inhabited. Then you will know that | am the
LORD.
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35:10 "Because you have said, ‘'These two nations and these two Iands WI|| be mine, and we will possess them," although
the LORD was there,
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35:11 therefore as I live," declares the Lord GOD ‘I will deal with you accordmg to your anger and according to your
envy which you showed because of your hatred against them; so | will make Myself known among them when | judge
you.
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35:12 "Then you will know that I, the LORD have heard all your revilings which you have spoken agalnst the
mountains of Israel saying, ‘They are laid desolate; they are given to us for food.'
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35:13 "And you have spoken arrogantly against Me and have multiplied your words against Me; | have heard it."
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35:14 'Thus says the Lord GOD "As all the earth rejmces |WI|| make youadesolatlon
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35:15 "As you rejoiced over the inheritance of the house of israel because |t was desolate, so | WI|| doto you You will
be a desolation, O Mount Seir, and all Edom, all of it. Then they will know that | am the LORD."
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36:1 "And you, son of man, prophesy to the mountains of Israel and say, 'O mountains of Israel, hear the word of the
LORD.
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36:2 'Thus says the Lord GOD, "Because the enemy has spoken against you, ‘Aha!" and, "The everlastlng helghts have
become our possession,'
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36:3 therefore prophesy and say, 'Thus says the Lord GOD, "For good reason they have made you desolate and crushed
you from every side, that you would become a possession of the rest of the nations and you have been taken up in the talk
and the whispering of the people.""
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36:4 'Therefore, O mountains of Israel hear the word of the Lord GOD Thus says the Lord GOD to the mountalns and
to the hills, to the ravines and to the valleys, to the desolate wastes and to the forsaken cities which have become a prey
and a derision to the rest of the nations which are round about,
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36:5 therefore thus says the Lord GOD Surely |n the fire of Myjealousy I have spoken agalnst the rest of the natlons
and against all Edom, who appropriated My land for themselves as a possession with wholehearted joy and with scorn of
soul, to drive it out for a prey."
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36:6 'Therefore prophesy concerning the land of Israel and say to the mountains and to the hills, to the ravines and to the’
valleys, "Thus says the Lord GOD, 'Behold, | have spoken in My jealousy and in My wrath because you have endured the
insults of the nations.'
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36:7 "Therefore thus says the Lord GOD, 'l have sworn that surely the nations which are around you will themselves
endure their insults.
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36:8 'But you, O mountains of Israel, you will put forth your branches and bear your fruit for My people Israel for they
will soon come.
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36:9 'For, behold, I am for you, and I will turn to you, and you will be cultivated and sown.

AT TP 3w TpD SN mahr B BRhy TrEIm e
0
NP2 RIP RO 1R ORI R 50 NU 135700 oMY a0
2

36:10 'l will multiply men on you, all the house of Israel, all of it; and the cities will be inhabited and the waste places



will be rebuilt.
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36:11 "1 will muItlpIy on you man and beast and they will increase and be fruitful; and 1 will cause you to be inhabited
as you were formerly and will treat you better than at the first. Thus you will know that | am the LORD.
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36:12 'Yes, | will cause men-- My people Israel-- to walk on you and possess you s0 that you will become thelr
inheritance and never again bereave them of children.'
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36:13 "Thus says the Lord GOD, 'Because they say to you, "You are a devourer of men and have bereaved you'r nation
of children,"

[o3un] TwChysn) XS [ () T SoRARD DR 195 s
DI 3TN DN
DOTOR T MR T 1HoAN KD TRy TR 1Oen RS RUNR 1702 36

36:14 therefore you will no Ionger devour men and no Ionger bereave your nation of chlldren declares ‘the Lord GOD.
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36:15 "I will not let you hear insults from the nations anymore, nor will you bear dlsgrace from the peoples any longer,
nor will you cause your nation to stumble any longer," declares the Lord GOD."
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36:16 Then the word of the LORD came to me saylng
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36:17 "Son of man, when the house of Israel was living in their own Iand they deflled it by thelr Ways and their deeds;
their way before Me was like the uncleanness of a woman in her impurity.
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36:18 "Therefore | poured out My wrath on them for the blood which they had shed on the land, because they had
defiled it with their idols.
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36:19 "Also | scattered them among the nations and they were dispersed throughout the lands. According to their ways
and their deeds | judged them.
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36:20 "When they came to the nations where they went, they profaned My holy name, because it was said of them,
"These are the people of the LORD; yet they have come out of His land.'
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36:21 "But | had concern for My holy name, which the house of Israel had profaned among the nations where they went.
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36:22 "Therefore say to the house of Israel, 'Thus says the Lord GOD, "It is not for your sake, O house of Israel, that |
am about to act, but for My holy name, which you have profaned among the nations where you went.
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36:23 "I will vindicate the holiness of My great name which has been profaned among the nations, whlch you have

profaned in their midst. Then the nations will know that | am the LORD," declares the Lord GOD, "when | prove Myself
holy among you in their sight.
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36:24 "For | will take you from the nations, gather you from all the lands and bring you into your own land.
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36:25 "Then | will sprinkle clean water on you, and you will be clean; I will cleanse you from all your fllthlness and
from all your idols.
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36:26 "Moreover, | will give you a new heart and put a new spirit within you; and I will remove the heart of stone from
your flesh and give you a heart of flesh.
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36:27 "I will put My Spirit within you and cause you to walk in My statutes, and you will be careful to observe My
ordinances.
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36:28 "You will live in the land that | gave to your forefathers; so you will be My people, and I will be your God.
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36:29 "Moreover, | will save you from all your uncleanness; and | will call for the grain and multiply it, and I will not ‘
bring a famine on you.
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36:30 "I will multiply the fruit of the tree and the produce of the field, so that you will not recelve agaln the dlsgrace of
famine among the nations.
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36:31 "Then you will remember your evil ways and your deeds that were not good, and you will loathe yourselves in
your own sight for your iniquities and your abominations.
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36:32 "I am not doing this for your sake," declares the Lord GOD, "let it be known to you. Be ashamed and confounded
for your ways, O house of Israel!"
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36:33 'Thus says the Lord GOD, "On the day that | cleanse you from all your iniquities, | will cause the cities to be
inhabited, and the waste places will be rebuilt.
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36:34 "The desolate Iand will be cultivated |nstead of belng a desolation in the sight of everyone who passes by.
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36:35 "They will say, This desolate Iand has become like the garden of Eden and the waste desolate and rumed cities
are fortified and inhabited.'
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36:36 "Then the nations that are left round about you will know that I, the LORD, have rebuilt the ruined places and
planted that which was desolate; I, the LORD, have spoken and will do it."
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36:37 'Thus says the Lord GOD, "This also | will Iet the house of Israel ask Me to do for them: 1 will increase their men
like a flock.

M2 BT AN 12 TR D2UM) NED DU INED e

D I IRTD W oINS niRGn

'S RMOD Ty a2 oS NN 15T NBUD KU RRYD sess
PP ONTEY MM NRY REIN 1O 1277 TNITT SRTETT RPN TR T
2T RN N

36:38 "Like the flock for sacrifices, like the flock at Jerusalem during her appointed feasts, so will the waste C|t|es be
filled with flocks of men. Then they will know that | am the LORD.™"
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37:1 The hand of the LORD was upon me and He brought me out by the Spirit of the LORD and set me down in the
middle of the valley; and it was full of bones.
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37:2 He caused me to pass among them round about, and behold, there were very many on the surface of the valley; and



lo, they were very dry.
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37:3 He said to me, "Son of man, can these bones live?" And | answered, "O Lord GOD, You know."
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37:4 Again He said to me, "Prophesy over these bones and say to them, 'O dry bones, hear the word of the LORD.'
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37:5 "Thus says the Lord GOD to these bones Behold I will cause breath to enter you that you may come to life.
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37:6 'l will put sinews on you, make flesh grow back on you, cover you with skin and put breath in you that you may
come alive; and you will know that | am the LORD."
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37:7 So | prophesied as | was commanded; and as | prophesied, there was a noise, and behold, a rattling; and the bones
came together, bone to its bone.
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37:8 And I looked, and behold, sinews were on them, and flesh grew and skin covered them; but there was no breath in
them.
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37:9 Then He said to me, "Prophesy to the breath prophesy son of man and say to the breath "Thus says the Lord GOD,
"Come from the four winds, O breath, and breathe on these slain, that they come to life."
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37:10 So | prophesied as He commanded me, and the breath came into them, and they came to In‘e and stood on their
feet, an exceedingly great army.
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37:11 Then He said to me, "Son of man, these bones are the whole house of Israel behold they say, Our bones are dried
up and our hope has perished. We are completely cut off.'
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37:12 "Therefore prophesy and say to them Thus says the Lord GOD, * Behold I will open your graves and cause you
to come up out of your graves, My people; and | will bring you into the land of Israel.
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37:13 "Then you will know that I am the LORD, when | have opened your graves and caused you to come up out of your
graves, My people.

UNTD DAYTY D2NRTNTOY DM CAMT DOYM 023 TN N0 s
D HIITTORY MDY P27 M

MORIN I YT IR SY 1M ) 1Imm 7i02 M PoRY s
D7 RN DMPRY R NN

37:14 "1 will put My Spirit within you and you will come to life, and | will place you.on your own land. Then you will
know that I, the LORD, have spoken and done it," declares the LORD."™
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37:15 The word of the LORD came again to me saying,
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37:16 "And you, son of man, take for yourself one stick and write on it, 'For Judah and for the sons of Israel his
companions'; then take another stick and write on it, 'For Joseph, the stick of Ephraim and all the house of Israel, his
companions.’'
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37:17 "Then join them for yourself one to another into one stlck that they may become one in your hand.
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37:18 "When the sons of your people speak to you saymg 'Will you not declare to us what you mean by these?'
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37:19 say to them, 'Thus says the Lord GOD 'Behold, I will take the stick of Joseph, WhICh is in the hand of Ephralm
and the tribes of Israel, his companions; and | will put them with it, with the stick of Judah, and make them one stick, and
they will be one in My hand."
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37:20 "The sticks on which you write will be in your hand before their eyes.
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37:21 "Say to them, 'Thus says the Lord GOD, "Behold, | will take the sons of Israel from among the nations where they
have gone, and | will gather them from every side and bring them into their own land;
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37:22 and | will make them one nation in the land, on the mountains of Israel; and one king will be king for all of them;
and they will no longer be two nations and no longer be divided into two kingdoms.
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37:23 "They will no longer defile themselves with their idols, or with their detestable things, or with any of their
transgressions; but | will deliver them from all their dwelling places in which they have sinned, and will cleanse them.
And they will be My people, and I will be their God.
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37:24 "My servant David will be king over them, and they will all have one shepherd; and they will walk in My
ordinances and keep My statutes and observe them.
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37:25"They WI|| live on the Iand that | gave to Jacob My servant in which your fathers lived; and they will live on it,
they, and their sons and their sons' sons, forever; and David My servant will be their prince forever.
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37:26 "I will make a covenant of peace with them; it will be an everlasting covenant W|th them. And I will place them
and multiply them, and will set My sanctuary in their midst forever.
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37:27 "My dwelllng place also will be with them; and I will be their God, and they will be My people
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37:28 "And the nations will know that | am the LORD who sanctifies Israel, when My sanctuary is in their midst
forever.""
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38:1 And the word of the LORD came to me saylng
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38:2 "Son of man, set your face toward Gog of the land of Magog, the prince of Rosh, Meshech and Tubal, and prophesy
against him
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38:3 and say, 'Thus says the Lord GOD, "Behold, | am against you, O Gog, prince of Rosh, Meshech and Tubal.
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38:4 "I will turn you about and put hooks into your jaws, and | will bring you out, and all your army, horses and
horsemen, all of them splendidly attired, a great company with buckler and shield, all of them wielding swords;
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38:5 Persia, Ethiopia and Put with them, all of them with shield and helmet;
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38:6 Gomer with all its troops; Beth-togarmah from the remote parts of the north with all its troops-- many peoples with
you.
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38:7 "Be prepared, and prepare yourself, you and all your companies that are assembled about you, and be a guard for
them.
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38:8 "After many days you will be summoned in the latter years you WI|| come into the land that is restored from the
sword, whose inhabitants have been gathered from many nations to the mountains of Israel which had been a continual
waste; but its people were brought out from the nations, and they are living securely, all of them.
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38:9 "You will go up, you will come like a storm; you will be like a cloud covering the land, you and all your troops, and
many peoples with you.'
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38:10 'Thus says the Lord GOD, "It will come about on that day, that thoughts will come into your mind and you will
devise an evil plan,
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38:11 and you will say, 'l will go up against the land of unwalled V|Ilages I will go agamst those who are at rest, that live
securely, all of them living without walls and having no bars or gates,
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38:12 to capture spoil and to seize plunder, to turn your hand against the waste places which are now inhabited, and
against the people who are gathered from the nations, who have acquired cattle and goods, who live at the center of the
world.'
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38:13 "Sheba and Dedan and the merchants of Tarshish with all its villages will say to you, 'Have you come to capture

spoil? Have you assembled your company to seize plunder, to carry away silver and gold, to take away cattle and goods,
to capture great spoil?""
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38:14 "Therefore prophesy, son of man, and say to Gog, 'Thus says the Lord GOD, "On that day when My people Israel
are living securely, will you not know it?
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38:15 "You will come from your place out of the remote parts of the north, you and many peoples with you, all of them
riding on horses, a great assembly and a mighty army;
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38:16 and you will come up against My people Israel like a cloud to cover the land. It shall come about in the last days
that | will bring you against My land, so that the nations may know Me when | am sanctified through you before their
eyes, O Gog."
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38:17 'Thus says the Lord GOD, "Are you the one of whom | spoke in former days through My servants the prophets of
Israel, who prophesied in those days for many years that | would bring you against them?
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38:18 "It will come about on that day, when Gog comes against the land of Israel,"” declares the Lord GOD "that My
fury will mount up in My anger.
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38:19 "In My zeal and in My blazing wrath | declare that on that day there will surely be a great earthquake in the Iand
of Israel.
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38:20 "The fish of the sea, the birds of the heavens, the beasts of the field, all the creeping thlngs that creep on the earth,
and all the men who are on the face of the earth will shake at My presence; the mountains also will be thrown down, the
steep pathways will collapse and every wall will fall to the ground.
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38:21 "I will call for a sword against him on all My mountains," declares the Lord GOD. "Every man's sword will be
against his brother.
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38:22 "With pestllence and with blood 1 will enter |nt0]udgmentW|th hlm and 1 will rain on him and on his troops and
on the many peoples who are with him, a torrential rain, with hailstones, fire and brimstone.
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38:23"1 WI|| magnlfy Myself, sanctify Myself, and make Myself known in the S|ght of many nations; and they will know
that | am the LORD."
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39:1 "And you, son of man, prophesy against Gog and say, Thus says the Lord GOD, "Behold, | am against you ¢} Gog
prince of Rosh, Meshech and Tubal;
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39:2 and I will turn you around, drive you on, take you up from the remotest parts of the north and bring you against the



mountains of Israel.
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39:3 "I will strike your bow from your left hand and dash down your arrows from your right hand.
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39:4 "You will faII on the mountains of Israel, you and all your troops and the peoples Who are with you; | will give you
as food to every kind of predatory bird and beast of the field.
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39:5 "You will fall on the open field; for it |slwho have spoken declares the Lord GOD.
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39:6 "And | will send fire upon Magog and those who inhabit the coastlands in safety; and they will know that | am the
LORD.
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39:7 "My holy name | WI|| make known in the midst of My people Israel; and | WI|| not let My holy name be profaned
anymore. And the nations will know that | am the LORD, the Holy One in Israel.
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39:8 "Behold, it is commg and it shall be done declares the Lord GOD. "That is the day ofwhlchlhave spoken
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39:9 "Then those who inhabit the cities of Israel will go out and make fires with the weapons and burn them, both shields
and bucklers, bows and arrows, war clubs and spears, and for seven years they will make fires of them.
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39:10 "They will not take wood from the field or gather firewood from the forests, for they will make fires with the

weapons; and they will take the spoil of those who despoiled them and seize the plunder of those who plundered them,"
declares the Lord GOD.
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39:11 "On that day | will give Gog a burial ground there in Israel, the valley of those who pass by east of the sea and |t
will block off those who would pass by. So they will bury Gog there with all his horde, and they will call it the valley of
Hamon-gog.
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39:12 "For seven months the house of Israel will be burylng them in order to cleanse the land.

ST DR ON) 7297 o owh 0% T pIRT opSD 1MIPY ses
W OMMR MIPINR b mw% m‘v MM RUIRT NDY 5: TP 3013

:DTOR
39:13 "Even all the people of the land will bury them; and it will be to their renown on the day that I glorify Myself,"
declares the Lord GOD.
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39:14 "They will set apart men who will constantly pass through the land, burying those who were passmg through, even
those left on the surface of the ground, in order to cleanse it. At the end of seven months they will make a search.
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39:15 "As those who pass through the land pass through and anyone sees a man s bone, then he will set up a marker by it
until the buriers have buried it in the valley of Hamon-gog.
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39:16 "And even the name of the city will be Hamonah. So they will cleanse the land.™
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39:17 "As for you, son of man, thus says the Lord GOD, 'Speak to every kind of bird and to every beast of the field,
"Assemble and come, gather from every side to My sacrifice which | am going to sacrifice for you, as a great sacrifice on
the mountains of Israel, that you may eat flesh and drink blood.
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39:18 "You will eat the flesh of mighty men and drink the blood of the princes of the earth, as though they were rams,
lambs, goats and bulls, all of them fatlings of Bashan.
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39:19 "So you will eat fat until you are glutted, and drink blood until you are drunk, from My sacrifice which | have
sacrificed for you.
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39:20 "You will be glutted at My table with horses and charioteers, with mighty men and all the men of war," declares
the Lord GOD.
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39:21 "And I will set My glory among the nations; and all the nations will see My judgment which I have executed and -
My hand which | have laid on them.
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39:22 "And the house of Israel will know that I am the LORD their God from that day onward.
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39:23 "The nations WI|| know that the house of Israel went into exile for their iniquity because they acted treacherously
against Me, and | hid My face from them; so | gave them into the hand of their adversaries, and all of them fell by the
sword.
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39:24 "According to their uncleanness and accordmg to their transgressmns | dealt with them, and | hld My face from
them.""
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39:25 Therefore thus says the Lord GOD, "Now | will restore the fortunes of Jacob and have mercy on the whole house
of Israel; and I will be jealous for My holy name.
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39:26 "They will forget their disgrace and all their treachery which they perpetrated against Me, when they live securely
on their own land with no one to make them afraid.
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39:27 "When | bring them back from the peoples and gather them from the lands of their enemies, then | shall be
sanctified through them in the sight of the many nations.
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39:28 "Then they will know that | am the LORD their God because | made them go into exile among the nations, and
then gathered them again to their own land; and | will leave none of them there any longer.
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39:29 "1 will not hide My face from them any longer, for | will have poured out My Spirit on the house of Israel,"
declares the Lord GOD.
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40:1 In the twenty-fifth year of our exile, at the beginning of the year, on the tenth of the month, in the fourteenth year

after the city was taken, on that same day the hand of the LORD was upon me and He brought me there.
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40:2 In the visions of God He brought me into the land of Israel and set me on a very high mountarn “and on it to the
south there was a structure like a city.
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40:3 So He brought me there; and behold, there was a man whose appearance was like the appearance of bronze wrth a
line of flax and a measuring rod in his hand; and he was standing in the gateway.
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40:4 The man said to me, "Son of man, see with your eyes, hear with your ears, and give attention to all that lam gomg
to show you; for you have been brought here in order to show it to you. Declare to the house of Israel all that you see.'
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40:5 And behold, there was a wall on the outside of the temple all around, and in the man 's hand was a measuring rod of
six cubits, each of which was a cubit and a handbreadth. So he measured the thickness of the wall, one rod; and the height,
one rod.
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40:6 Then he went to the gate which faced east, went up its steps and measured the threshold of the gate, one rod in
width; and the other threshold was one rod in width.

21 PN WM OWAT 1A M9 IR P TR MR P ROM 07
TN TP FRTn Tpwn e Duwe wun

TRR UMM RDMD RN 1721 RIDD T RWPY RSW MW RWP R 207
T ND MR RpADT RebW Shaon NpamT NDUo)

40:7 The guardroom was one rod long and one rod Wlde and there were five cublts between the guardrooms And the
threshold of the gate by the porch of the gate facing inward was one rod.
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40:8 Then he measured the porch of the gate facing inward, one rod. ' A ‘
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40:9 He measured the porch of the gate, eight cubits; and its side pillars, two cublts And the porch of the gate was faced
inward.
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40:10 The guardrooms of the gate toward the east numbered three on each S|de the three of them had the same
measurement. The side pillars also had the same measurement on each side.
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40:11 And he measured the width of the gateway, ten cubits, and the length of the gate, thirteen cubits.
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40:12 There was a barrier wall one cubit wide in front of the guardrooms on each 5|de and the guardrooms were Six
cubits square on each side.
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40:13 He measured the gate from the roof of the one guardroom to the roof of the other, a width of twenty- -five cubits
from one door to the door opposite.
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40:14 He made the side pillars sixty cubits high; the gate extended round about to the side p|IIar of the courtyard
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40:15 From the front of the entrance gate to the front of the inner porch of the gate was fifty cubits.
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40:16 There were shuttered windows looking toward the guardrooms and toward their S|de p|IIars within the gate all
around, and likewise for the porches. And there were windows all around inside; and on each side pillar were palm tree
ornaments.
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40:17 Then he brought me into the outer court, and behold, there were chambers and a pavement made for the court all
around; thirty chambers faced the pavement.
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40:18 The pavement (that is, the Iower pavement) was by the side of the gates correspondlng to the Iength of the gates.
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40:19 Then he measured the width from the front of the lower gate to the front of the exterior of the i |nner court, a
hundred cubits on the east and on the north.
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40:20 As for the gate of the outer court which faced the north he measured its length and its width.
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40:21 It had three guardrooms on each 5|de and its side pillars and its porches had the same measurement as the flrst
gate. Its length was fifty cubits and the width twenty-five cubits.
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40:22 Its windows and its porches and its palm tree ornaments had the same ‘measurements as the gate which faced
toward the east; and it was reached by seven steps, and its porch was in front of them.
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40:23 The inner court had a gate opposite the gate on the north as well as the gate on the east; and he measured a
hundred cubits from gate to gate.
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40:24 Then he led me toward the south, and behold, there was a gate toward the south and he measured its side pillars
and its porches according to those same measurements.

Dy "9RT NESMRD 2020 2020 SR (oR5) 15 oibm s
TR OMRYY WRM 2T IR TN

RO MR UM ORI RNIDD 2iMOTIIMD *'rwo%m%w b 1371 4025
MR YW PI0Y XD

40:25 The gate and its porches had windows all around like those other windows; the length was fifty cubits and the
width twenty-five cubits.
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40:26 There were seven steps going up to it, and its porches were in front of them; and it had palm tree ornaments on its



side pillars, one on each side.
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40:27 The inner court had a gate toward the south; and he measured from gate to gate toward the south, a hundred cublts
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40:28 Then he brought me to the inner court by the south gate; and he measured the south gate according to those same
measurements.
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40:29 Its guardrooms also, its side pillars and its porches were accordlng to those same measurements. And the gate and
its porches had windows all around; it was fifty cubits long and twenty-five cubits wide.
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40:30 There were porches all around twenty-five cubits long and five cublts Wlde
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40:31 Its porches were toward the outer court; and palm tree ornaments were on its side pillars, and its stairway had
eight steps.
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40:32 He brought me into the i |nner court toward the east. And he measured the gate accordlng to those same
measurements.

PNIDMY MORT NITRD ORI (MORY) ORI (ORY) RO (RMY) 4033
DWBYY WA 209 TR DR IR 2020 2730 [mbx%t] mbxbt 9
STION

TSRS D M7 TORT RAMUND TR MW TTI0RY I 403
MR WM IO RIDI PR VAN RO TIMOTIIMD

40:33 Its guardrooms also, its side pillars and its porches were accordlng to those same measurements And the gate and
its porches had windows all around; it was fifty cubits long and twenty-five cubits wide.
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40:34 Its porches were toward the outer court; and palm tree ornaments were on its side pillars, on each side, and its
stairway had eight steps.
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40:35 Then he brought me to the north gate and he measured it accordrng to those same measurements
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40:36 with its guardrooms, its side pillars and its porches. And the gate had windows all around; ‘the length was frfty
cubits and the width twenty-five cubits.
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40:37 Its side pillars were toward the outer court; and palm tree ornaments were on its side pillars on each side, and its
stairway had eight steps.
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40:38 A chamber wrth its doorway was by the side prllars at the gates; there they rinse the burnt offerrng
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40:39 In the porch of the gate were two tables on each side, on which to slaughter the burnt offerrng the sm offerrng and
the guilt offering.
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40:40 On the outer side, as one went up to the gateway toward the north, were two tables and on the other side of the
porch of the gate were two tables.

MY wYn AnS ER NEnSY MR mEn nhnby apaR
Uit m*bx m:nbw
NN RYINT NJ2W5 NOW P02 P XD PIND AW s0m
021 MR PN

40:41 Four tables were on each side next to the gate; or, eight tables on which they slaughter sacrifices.
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40:42 For the burnt offering there were four tables of hewn stone, a cubit and a half long, a cubit and a half wide and one
cubit high, on which they lay the instruments with which they slaughter the burnt offering and the sacrifice.
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40:43 The double hooks, one handbreadth in length, were mstalled in the house all around and on the tables Was the o
flesh of the offering.
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40:44 From the outS|de to the inner gate were chambers for the smgers in the inner court one of which was at the side of
the north gate, with its front toward the south, and one at the side of the south gate facing toward the north.
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40:45 He said to me, "This is the chamber which faces toward the south, intended for the priests who keep charge of the
temple;
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40:46 but the chamber which faces toward the north is for the prlests who keep charge of the altar. These are the sons of
Zadok, who from the sons of Levi come near to the LORD to minister to Him."
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40:47 He measured the court, a perfect square, a hundred cubits long and a hundred cubits wide; and the altar was in
front of the temple.
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40:48 Then he brought me to the porch of the temple and measured each side plIIar of the porch flve cubits on each S|de
and the width of the gate was three cubits on each side.
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40:49 The length of the porch was twenty cubits and the width eleven cubits; and at the starrway by WhICh it was
ascended were columns belonging to the side pillars, one on each side.
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41:1 Then he brought me to the nave and measured the side prllars Six cubrts wide on each side Was the Wldth of the
side pillar.
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41:2 The width of the entrance was ten cubits and the sides of the entrance were five cubits on each srde And he
measured the length of the nave, forty cubits, and the width, twenty cubits.
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41:3 Then he went inside and measured each side pillar of the doorway, two cubits, and the doorway six cubits hrgh
and the width of the doorway, seven cubits.
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41:4 He measured its length, twenty cubits, and the width, twenty cubits, before the nave; and he said to me, "This is the
most holy place."
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41:5 Then he measured the wall of the temple, six cubits; and the width of the side chambers four cubits, all around
about the house on every side.
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41:6 The side chambers were in three stories, one above another, and thlrty in each story and the side chambers

extended to the wall which stood on their inward side all around, that they might be fastened, and not be fastened into the
wall of the temple itself.
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41:7 The side chambers surrounding the temple were wider at each successive story Because the structure surroundmg
the temple went upward by stages on all sides of the temple, therefore the width of the temple increased as it went higher;
and thus one went up from the lowest story to the highest by way of the second story.
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41:8 | saw also that the house had a raised platform all around; the foundations of the side chambers were a full rod of
six long cubits in height.
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41:9 The thickness of the outer wall of the side chambers was five cubits. But the free space between the side chambers
belonging to the temple
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41:10 and the outer chambers was twenty cubits in width all around the temple on every S|de
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41:11 The doorways of the side chambers toward the free space conS|sted of one doorway toward the north and another
doorway toward the south; and the width of the free space was five cubits all around.
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41:12 The building that was in front of the separate area at the side toward the west was seventy cubits W|de and the
wall of the building was five cubits thick all around, and its length was ninety cubits.
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41:13 Then he measured the temple, a hundred cubits long; the separate area with the building and its walls were also a
hundred cubits long.
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41:14 Also the width of the front of the temple and that of the separate areas along the east side totaled a hundred cubits.
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41:15 He measured the length of the building along the front of the separate area behlnd |t W|th a gaIIery on each slde a
hundred cubits; he also measured the inner nave and the porches of the court.
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41:16 The thresholds, the latticed windows and the galleries round about their three storles opposﬂe the threshold, were
paneled with wood all around, and from the ground to the windows (but the windows were covered),
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41:17 over the entrance, and to the inner house, and on the outside, and on all the WaII all around |nS|de and out3|de by
measurement.
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41: 18 If was carved with cherubim and palm trees and a palm tree was between cherub and cherub, and every cherub
had two faces,
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41:19 a man's face toward the palm tree on one side and a young lion's face toward the palm tree on the other side; they
were carved on all the house all around.
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41:20 From the ground to above the entrance cherubim and palm trees were carved, as well as on the wall of the nave.
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41:21 The doorposts of the nave were square; as for the front of the sanctuary the appearance of one doorpost was like
that of the other.
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41:22 The altar was of wood, three cubrts high and its length two cubrts its corners, its base and its sides were of wood.
And he said to me, "This is the table that is before the LORD."
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41:23 The nave and the sanctuary each had a double door.
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41:24 Each of the doors had two leaves, two swinging leaves; two leaves for one door and two leaves for the other.
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41:25 Also there were carved on them, on the doors of the nave cherublm and palm trees like those carved on the walls;
and there was a threshold of wood on the front of the porch outside.

Man PipE 09T NipnoToR 9Bmy SEn oM ninoy oitm s
mRTm

NP2 PBARY NS DRSSP ROMI RSM RONISY N0 IO 4z
:RDIPOY

41:26 There were latticed windows and palm trees on one side and on the other, on the sides of the porch; thus were the
side chambers of the house and the thresholds.
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42:1 Then he brought me out into the outer court the way toward the north; and he brought me to the chamber which
was opposite the separate area and opposite the building toward the north.
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42:2 Along the length, whrch wasahundred cubits, was the north door; the wrdth was fifty cubrts
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42:3 Opposite the twenty cubits which belonged to the inner court, and opposite the pavement which belonged to the
outer court, was gallery corresponding to gallery in three stories.
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42:4 Before the chambers was an inner walk ten cubits wide, a way of one hundred cubits; and therr openrngs were on
the north.
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42:5 Now the upper chambers were smaller because the galleries took more space away from them than from the lower
and middle ones in the building.
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42:6 For they were in three stories and had no pillars like the pillars of the courts therefore the upper chambers were set
back from the ground upward, more than the lower and middle ones.
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42:7 As for the outer wall by the side of the chambers, toward the outer court facing the chambers, its length was fifty
cubits.
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42:8 For the length of the chambers which were in the outer court was fifty cubits; and behold, the Iength of those facmg
the temple was a hundred cubits.
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42:9 Below these chambers was the entrance on the east S|de as one enters them from the outer court.
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42:10 In the thickness of the wall of the court toward the east, facing the separate area and facing the building, there
were chambers.
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42:11 The way in front of them was like the appearance of the chambers which were on the north, accordmg to their
length so was their width, and all their exits were both according to their arrangements and openings.
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42:12 Corresponding to the openings of the chambers which were toward the south was an opening at the head of the
way, the way in front of the wall toward the east, as one enters them.
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42:13 Then he said to me, "The north chambers and the south chambers whrch are opposite the separate area, they are
the holy chambers where the priests who are near to the LORD shall eat the most holy things. There they shall lay the
most holy things, the grain offering, the sin offering and the guilt offering; for the place is holy.
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42:14 "When the priests enter, then they shall not go out into the outer court from the sanctuary without laying there

their garments in which they minister, for they are holy. They shall put on other garments; then they shall approach that
which is for the people.”
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42:15 Now when he had finished measuring the inner house, he brought me out by the way of the gate which faced
toward the east and measured it all around.
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42:16 He measured on the east side with the measuring reed five hundred reeds by the measuring reed.

12720 TN TP DNP NIRRTURM PBET M T 2w
MIMOTIND RAMUR P2 TIR TIND WM RNDE M) TN 4247

42:17 He measured on the north side five hundred reeds by the measurmg reed.
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42:18 On the south side he measured five hundred reeds with the measurmg reed.
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42:19 He turned to the West ‘side and measured five hundred reeds with the measurlng reed.
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42:20 He measured it on the four sides; |t had a wall all around, the Iength five hundred and the width five hundred to
divide between the holy and the profane.
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43:1 Then he led me to the gate, the gate facrng toward the east;
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43:2 and behold, the glory of the God of Israel was coming from the way of the east. And His vorce was like the sound
of many waters; and the earth shone with His glory.
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43:3 And it was like the appearance of the vision which | saw, like the vision WhICh I saw when He came to destroy the
city. And the visions were like the vision which | saw by the river Chebar; and | fell on my face.
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43:4 And the glory of the LORD came into the house by the way of the gate facmg ‘toward the east.
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43:5 And the Spirit lifted me up and brought me |nto thei |nner court and behold the gIory of the LORD filled the house.
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43:6 Then | heard one speaking to me from the house, Whl|e a man was standlng beside me.
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43:7 He said to me, "Son of man, this is the place of My throne and the place of the soles of My feet where | WI|| dwell
among the sons of Israel forever. And the house of Israel will not again defile My holy name, neither they nor their kings,
by their harlotry and by the corpses of their kings when they die,
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43:8 by setting their threshold by My threshold and their door post beside My door post, with only the wall between Me
and them. And they have defiled My holy name by their abominations which they have committed. So | have consumed
them in My anger.
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43:9 "Now let them put away their harlotry and the corpses of their kings far from Me; and | will dwell among them
forever.
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43:10 "As for you, son of man, describe the temple to the house of Israel, that they may be ashamed of their iniqdities;
and let them measure the plan.
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43:11 "If they are ashamed of aII that they have done, make known to them the design of the house, its structure, its exits,
its entrances, all its designs, all its statutes, and all its laws. And write it in their sight, so that they may observe its whole
design and all its statutes and do them.
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43:12 "This is the law of the house: its entire area on the top of the mountaln all around shaII be most holy Behold this
is the law of the house.
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43:13 "And these are the measurements of the altar by cubits (the cubit being a cubit and a handbreadth): the base shaII
be a cubit and the width a cubit, and its border on its edge round about one span; and this shall be the height of the base of
the altar.
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43:14 "From the base on the ground to the lower ledge shall be two cubits and the width one cublt and from the smaller
ledge to the larger ledge shall be four cubits and the width one cubit.
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43:15 "The altar hearth shall be four cubits; and from the altar hearth shall extend upwards four horns.
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43:16 "Now the altar hearth shall be twelve cubits long by twelve wide, square in its four sides.
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43:17 "The ledge shall be fourteen cubits long by fourteen wide in |ts four srdes the border around it shall be half a cubit
and its base shall be a cubit round about; and its steps shall face the east.”
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43:18 And He said to me, "Son of man, thus says the Lord GOD, These are the statutes for the altar on the day |t is built,
to offer burnt offerings on it and to sprinkle blood on it.
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43:19 "You shall give to the Levitical priests who are from the offsprlng of Zadok, who draw near to Me to minister to
Me,' declares the Lord GOD, 'a young bull for a sin offering.
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43:20 "You shall take some of its blood and put it on its four horns and on the four corners of the Iedge and on the border
round about; thus you shall cleanse it and make atonement for it.
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43:21 You shall also take the buII for the sin offermg and it shall be burned in the appomted place of the house, outside
the sanctuary.
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43:22 'On the second day you shall offer a male goat without blemish for a sin offerlng and they shall cleanse the altar
as they cleansed it with the bull.
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43:23 'When you have finished cleansing it, you shall present a young bull without blemlsh and a ram without blemish
from the flock.
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43:24 "You shall present them before the LORD, and the priests shall throw salt on them, and they shall offer them up as
a burnt offering to the LORD.
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43:25 'For seven days you shall prepare daily a goat for a sin offering; also a young bull and a ram from the flock,
without blemish, shall be prepared.
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43:26 'For seven days they shall make atonement for the altar and purlfy it; so shall they consecrate it.
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43:27 'When they have completed the days, it shall be that on the eighth day and onward, the priests shall offer your
burnt offerings on the altar, and your peace offerings; and I will accept you,' declares the Lord GOD."

DMWO RIT OVIP MET PIRMIT WIPHT WY T PR YN a4
STTTN RTTY RMITRD MONET NS NUTPR D0 AIND P 2NT 4

44:1 Then He brought me back by the Way of the outer gate of the sanctuary, which faces the east and it was shut.
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44:2 The LORD said to me, “This gate shall be shut it shall not be opened and no one shall enter by it, for the LORD
God of Israel has entered by it; therefore it shall be shut.
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44:3 "As for the prince, he shall sit in |t as prince to eat bread before the LORD; he shall enter by way of the porch of the
gate and shall go out by the same way."
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44:4 Then He brought me by way of the north gate to the front of the house; and | looked, and behold, the glory of the
LORD filled the house of the LORD, and | fell on my face.
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44:5 The LORD said to me, "Son of man, mark well, see with your eyes and hear with your ears all that | say to you
concerning all the statutes of the house of the LORD and concerning all its laws; and mark well the entrance of the house,
with all exits of the sanctuary.
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44:6 "You shall say to the rebellious ones, to the house of Israel, "Thus says the Lord GOD, "Enough of all your
abominations, O house of Israel,
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44:7 when you brought in foreigners, uncircumcised in heart and uncwcumused in flesh to be in My sanctuary to
profane it, even My house, when you offered My food, the fat and the blood; for they made My covenant void-- this in
addition to all your abominations.
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44:8 "And you have not kept charge of My holy things yourselves, but you have set foreigners to keep charge of My
sanctuary.”
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44:9 Thus says the Lord GOD, ' No forelgner unC|rcumC|sed in heart and uncircumcised in flesh of all the forelgners
who are among the sons of Israel, shall enter My sanctuary.
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44:10 "But the Levites who went far from Me when Israel went astray, who went astray from Me after their idols, shall
bear the punishment for their iniquity.
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44:11 "Yet they shall be ministers in My sanctuary, having oversight at the gates of the house and ministering in the
house; they shall slaughter the burnt offering and the sacrifice for the people, and they shall stand before them to minister
to them.
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44:12 "Because they ministered to them before their idols and became a stumbling block of iniquity to the house of

ilrslzgilit)t/aerefore I have sworn against them," declares the Lord GOD, "that they shall bear the punishment for their
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44:13 "And they shall not come near to Me to serve as a priest to Me, nor come near to any of My holy things, to the
things that are most holy; but they will bear their shame and their abominations which they have committed.
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44:14 "Yet  will appomt them to keep charge of the house of all |ts service and of all that shaII be done in it.
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44:15 "But the Levitical priests, the sons of Zadok who kept charge of My sanctuary ‘when the sons of Israel went astray
from Me, shall come near to Me to minister to Me; and they shall stand before Me to offer Me the fat and the blood,"
declares the Lord GOD.
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44:16 "They shall enter My sanctuary; they shall come near to My table to minister to Me and keep My charge.
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44:17 "1t shall be that when they enter at the gates of the |nner court, they shall be clothed with linen garments and wool
shall not be on them while they are ministering in the gates of the inner court and in the house.
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44:18 "Linen turbans shall be on their heads and linen undergarments shall be on their loins; they shall not gird
themselves with anything which makes them sweat.
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44:19 "When they go out into the outer court, into the outer court to the people, they shall put off their garments in which
they have been ministering and lay them in the holy chambers; then they shall put on other garments so that they will not
transmit holiness to the people with their garments.
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44:20 "Also they shall not shave their heads, yet they shall not let their locks grow long; they shall only trim the hair of
their heads.
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44:21 "Nor shall any of the priests dnnk W|ne when they enter the inner court.
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44:22 "And they shall not marry a widow or a dlvorced Woman but shaII take virgins from the offsprlng of the house of
Israel, or a widow who is the widow of a priest.
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44:23 "Moreover, they shall teach My people the difference between the holy and the profane, and cause them to discern
between the unclean and the clean.
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44:24 "In a dispute they shall take their stand to judge; they shall judge it accordlng to My ordinances. They shall also
keep My laws and My statutes in all My appointed feasts and sanctify My sabbaths.
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44:25 "They shall not go to a dead person to defile themselves; however, for father for mother for son, for daughter for
brother, or for a sister who has not had a husband, they may defile themselves.

:5719B0Y DMWY NYIY NN TIINY aa26
S T IR AY2Y TIDT N sz

44:26 "After he is cleansed, seven days shall elapse for him.

IMRBT 272 WP MYk Pmmen RmTON UIRTTON X2 OPDY ar
ST IR DN
TN 2Pt RUTIPD NUBES KA RATTO RGPS mOpm EREY s
oo N

44:27 "On the day that he goes into the sanctuary, into the inner court to minister in the sanctuary, he shall offer his sin
offering," declares the Lord GOD.
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44:28 "And it shall be with regard to an inheritance for them, that | am their inheritance; and you shall glve them no
possession in Israel-- I am their possession.
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44:29 "They shall eat the grain offering, the sin offering and the guilt offering; and every devoted thing in Israel shall be
theirs.
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44:30 "The first of aII the first frmts of every klnd and every contrlbutlon of every kind, from all your contrlbutlons shaII
be for the priests; you shall also give to the priest the first of your dough to cause a blessing to rest on your house.
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44:31 "The priests shall not eat any bird or beast that has died a natural death or has been torn to preces
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45:1 "And when you divide by lot the land for inheritance, you shall offer an allotment to the LORD, a hon portlon of
the land; the length shall be the length of 25,000 cubits, and the width shall be 20,000. It shall be holy within all its
boundary round about.
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45:2 "Out of this there shall be for the holy place a square round about five hundred by five hundred cubits, and fifty
cubits for its open space round about.
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45:3 "From this area you shall measure a length of 25,000 cubits and a width of 10,000 cubits; and in it shall be the
sanctuary, the most holy place.
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45:4 "It shall be the holy portlon of the Iand it shall be for the priests, the ministers of the sanctuary, who come near to
minister to the LORD, and it shall be a place for their houses and a holy place for the sanctuary.
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45:5 "An area 25,000 cubits in length and 10,000 in width shall be for the Levrtes the ministers of the house, and for
their possession cities to dwell in.
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45:6 "You shall give the city possession of an area 5, 000 cubrts wide and 25, 000 cubits long, alongsrde the aIIotment of
the holy portion; it shall be for the whole house of Israel.
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45:7 "The prince shaII have land on either side of the hon allotment and the property of the city, adjacent to the hon
allotment and the property of the city, on the west side toward the west and on the east side toward the east, and in length
comparable to one of the portions, from the west border to the east border.
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45:8 "This shall be his land for a possession in Israel; so My princes shall no Ionger oppress My people, but they shall
give the rest of the land to the house of Israel according to their tribes.”

BYRY 10T T R DRI R 0D I VIR MRS s
DY IR DORY R bsm DD'NWII MU WY TR

T TUR K121 NDON ‘axww* 2727 p:‘: o) n*‘r‘ax M OMWR P 459
nwbx TR ny 1 Psnpn P50 1Ry 157 BiYPT

45:9 'Thus says the Lord GOD, ' Enough you prlnces of Israel; put away violence and destructlon and practlce justice
and righteousness. Stop your expropriations from My people," declares the Lord GOD.
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45:10 "You shall have just balances, a just ephah and a just bath.

TR Nty N2T MR YRwR ARES 7T T0R 19R Pam MR s
RIS T ‘-m iy

Sovi 2omb RO RSP 295D 1355 M 0 opw NAP2Y ROSOR st

T NTID xnb*:rz NU'2) R7ID 701 NM2 KRBT n5vona x‘m X733
RRRe)lc

45:11 "The ephah and the bath shall be the same quantity, so that the bath will contain a tenth of a homer and the ephah a
tenth of a homer; their standard shall be according to the homer.
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45:12 "The shekel shall be twenty gerahs; twenty shekels, twenty-five shekels, and fifteen shekels shall be yourmaneh
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45:13 "This is the offering that you shall offer: a sixth of an ephah from a homer of wheat; a sixth of an ephah from a
homer of barley;
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45:14 and the prescribed portion of oil (namely, the bath of oil), a tenth of a bath from each kor (Whlch is ten baths or a
homer, for ten baths are a homer);
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45:15 and one sheep from each flock of two hundred from the watering places of Israel-- for a grain offering, for a burnt
offering and for peace offerings, to make atonement for them," declares the Lord GOD.
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45:16 "All the people of the Iand shall glve to thls offerlng for the prince in Israel.
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45:17 "It shall be the prince's part to provide the burnt offerings, the grain offermgs and the drink offerlngs at the feasts,
on the new moons and on the sabbaths, at all the appointed feasts of the house of Israel; he shall provide the sin offering,
the grain offering, the burnt offering and the peace offerings, to make atonement for the house of Israel."
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45:18 "Thus says the Lord GOD, "In the first month, on the first of the month, you shall take a young bull without
blemish and cleanse the sanctuary.
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45:19 "The priest shall take some of the blood from the sin oﬁerlng and put iton the door posts of the house on the four
corners of the ledge of the altar and on the posts of the gate of the inner court.
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45:20" Thus you shall do on the seventh day of the month for everyone who goes astray oris naive; 50 you shall make
atonement for the house.
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45:21 "In the first month, on the fourteenth day of the month, you shall have the Passover, a feast of seven days;
unleavened bread shall be eaten.
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45:22 "On that day the prince shall provide for himself and all the people of the land a bull for a sin offering.
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45:23 "During the seven days of the feast he shall provide as a burnt offering to the LORD seven bulls and seven rams
without blemish on every day of the seven days, and a male goat daily for a sin offering.
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45:24 "He shall provide as a grain offering an ephah with a bull, an ephah with a ram and a hin of oil with an ephah
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45:25 "In the seventh month, on the fifteenth day of the month, at the feast he shall prowde like thIS seven days for the
sin offering, the burnt offering, the grain offering and the oil."
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46:1 'Thus says the Lord GOD, ' The gate of the i inner court facmg east shall be shut the SIX Workmg days; but it shaII be
opened on the sabbath day and opened on the day of the new moon.
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46:2 "The prince shall enter by way of the porch of the gate from outside and stand by the post of the gate. Then the
priests shall provide his burnt offering and his peace offerings, and he shall worship at the threshold of the gate and then
go out; but the gate shall not be shut until the evening.
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46:3 "The people of the land shall also Worshlp at the doorway of that gate before the LORD on the sabbaths and on the
new moons.
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46:4 "The burnt offering which the prince shall offer to the LORD on the sabbath day shall be six lambs without blemish
and a ram without blemish;
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46:5 and the grain offering shall be an ephah with the ram, and the grain offering with the lambs as much as heis able to
give, and a hin of oil with an ephah.
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46:6 "On the day of the new moon he shall offer a young bull without blemish, also six lambs and a ram WhICh shall be
without blemish.
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46:7 "And he shall provide a grain offering, an ephah with the bull and an ephah with the ram and with the lambs as
much as he is able, and a hin of oil with an ephah.
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46:8 "When the prince enters, he shall go in by way of the porch of the gate and go out by the same way.
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46:9 "But when the people of the land come before the LORD at the appomted feasts he Who enters by Way of the north
gate to worship shall go out by way of the south gate. And he who enters by way of the south gate shall go out by way of
the north gate. No one shall return by way of the gate by which he entered but shall go straight out.
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46:10 "When they go in, the prince shall go in among them; and when they go out, he shall go out.
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46:11 "At the festivals and the appointed feasts the grain offerlng shall be an ephah with a bull and an ephah W|th a ram,
and with the lambs as much as one is able to give, and a hin of oil with an ephah.
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46:12 "When the prince provides a freewnl offering, a burnt offerlng or peace offenngs asa freeW|II offerlng to the
LORD, the gate facing east shall be opened for him. And he shall provide his burnt offering and his peace offerings as he
does on the sabbath day. Then he shall go out, and the gate shall be shut after he goes out.
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46:13 "And you shall provide a lamb a year old without blemish for a burnt offering to the LORD daily; morning by
morning you shall provide it.
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46:14 "Also you shall prowde a graln offering with it morning by morning, a S|xth of an ephah and a thlrd of a hin of oil
to moisten the fine flour, a grain offering to the LORD continually by a perpetual ordinance.
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46:15 "Thus they shall provide the lamb, the grain offering and the oil, morning by morning, for a continual burnt
offering."”
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46:16 'Thus says the Lord GOD, "If the prince gives a gift out of hls |nher|tance to any of his sons, it shall belong to his
sons; it is their possession by inheritance.

naYY 99T YTy 3D ) TIarn RS RS M DY a7
ahiy m% M3 mbm N, wgn;b

X529 ROY Ty S I T 'm‘: NIRRT 46117
270 PN9YT TI2T MIenR 092 072 x:mb 20

46:17 "But if he gives a gift from his inheritance to one of his servants, it shaII be his until the year of Irberty then it
shall return to the prince. His inheritance shall be only his sons'; it shall belong to them.
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46:18 "The prince shall not take from the people's mherrtance thrustrng them out of their possessron he shall give his
sons inheritance from his own possession so that My people will not be scattered, anyone from his possession.™"
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46:19 Then he brought me through the entrance ‘which was at the side of the gate, into the holy chambers for the priests,
which faced north; and behold, there was a place at the extreme rear toward the west.

PNBITITNNY DURTTIN DUIT9T D082 WX DIPRT 10N TN e
oy PN RS MR (RmATON NS nSab ARmIIN IR TN

MY TIET RABM P RRUR P NS Ta0 POUSTT mN 1T 0D M) w0
NP BU R2TPAND N3 RPTTS RoERS 85T 51a jommn

46:20 He said to me, Thrs is the place Where the prlests shaII b0|l the gurlt offerlng and the sin offerrng and Where they
shall bake the grain offering, in order that they may not bring them out into the outer court to transmit holiness to the



people."
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46:21 Then he brought me out into the outer court and led me across to the four corners of the court and behold in
every corner of the court there was a small court.
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46:22 In the four corners of the court there were enclosed courts, forty cublts Iong and thirty wide; these four in the
corners were the same size.
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46:23 There was a row of masonry round about in them, around the four of them, and boiling places Were made under
the rows round about.
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46:24 Then he said to me, "These are the boiling places where the ministers of the house shaII boil the sacrifices of the
people."
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47:1 Then he brought me back to the door of the house; and behold, water was flowing from under the threshold of the
house toward the east, for the house faced east. And the water was flowing down from under, from the right side of the
house, from south of the altar.
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47:2 He brought me out by way of the north gate and led me around on the out5|de to the outer gate by Way of the gate
that faces east. And behold, water was trickling from the south side.
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47:3 When the man went out toward the east with a line in his hand, he measured a thousand cubits, and he led me
through the water, water reaching the ankles.
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47:4 Again he measured a thousand and led me through the water, water reaching the knees. Again he measured a
thousand and led me through the water, water reaching the loins.
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47:5 Again he measured a thousand; and it was a river that | could not ford, for the water had rlsen enough water to
swim in, a river that could not be forded.
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47:6 He sald to me, "Son of man, have you seen this?" Then he brought me back to the bank of the river.
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47:7 Now when | had returned, behold on the bank of the river there were very many trees on the one side and on the
other.
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47:8 Then he said to me, "These waters go out toward the eastern reglon and go down into the Arabah then they go
toward the sea, being made to flow into the sea, and the waters of the sea become fresh.
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47:9 "It will come about that every living creature which swarms in every place where the river goes, will live. And there
will be very many fish, for these waters go there and the others become fresh; so everything will live where the river goes.
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47:10 "And it will come about that flshermen will stand beS|de it; from Engedl to Eneglaim there will be a place for the
spreading of nets. Their fish will be according to their kinds, like the fish of the Great Sea, very many.
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47:11 "But its swamps and marshes will not become fresh; they will be left for salt.
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47:12 "By the river on its bank, on one S|de and on the other will grow all kinds of trees for food. Their leaves will not
wither and their fruit will not fail. They will bear every month because their water flows from the sanctuary, and their fruit
will be for food and their leaves for healing."
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47:13 Thus says the Lord GOD, "This shall be the boundary by which you shall divide the land for an inheritance among
the twelve tribes of Israel; Joseph shall have two portions.
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47:14 "You shall divide it for an inheritance, each one equally with the other; for | swore to give it to your forefathers,
and this land shall fall to you as an inheritance.
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47: 15 "This shaII be the boundary of the land: on the north side, from the Great Sea by the way of Hethlon to the
entrance of Zedad;
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47:16 Hamath, Berothah, Sibraim, which is between the border of Damascus and the border of Hamath; Hazer hattlcon
which is by the border of Hauran.
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47:17 "The boundary shall extend from the sea to Hazar-enan at the border of Damascus, and on the north toward the
north is the border of Hamath. This is the north side.
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47:18 "The east side, from between Hauran, Damascus, Gilead and the land of Israel, shall be the Jordan; from the north
border to the eastern sea you shall measure. This is the east side.
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47:19 "The south side toward the south shall extend from Tamar as far as the waters of Merlbath kadesh to the brook of
Egypt and to the Great Sea. This is the south side toward the south.
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47:20 "The west side shall be the Great Sea, from the south border to a point opposite Lebo-hamath. This is the west
side.
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47:21 "So you shall divide this land among yourselves accordlng to the tribes of Israel
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47:22 "You shall divide it by lot for an inheritance among yourselves and among the aliens Who stay in your midst, who
bring forth sons in your midst. And they shall be to you as the native-born among the sons of Israel; they shall be allotted
an inheritance with you among the tribes of Israel.
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47:23 "And in the tribe with which the alien stays, there you shallglve him h|s inheritance," declares the Lord GOD.
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48:1 "Now these are the names of the tribes: from the northern extremity, beside the way of Hethlon to Lebo- hamath as
far as Hazar-enan at the border of Damascus, toward the north beside Hamath, running from east to west, Dan, one
portion.
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48:2 "Beside the border of Dan from the east 5|de to the west srde Asher, one portion.
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48:3 "Beside the border of Asher from the east side to the west side, Naphtall one portlon
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48:4 "Beside the border of Naphtali, from the east side to the west side, Manasseh, one portion.
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48:5 "Beside the border of Manasseh from the east side to the west S|de Ephraim, one portion.
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48:6 "Beside the border of Ephralm from the east side to the west srde Reuben, one portion.
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48:7 "Beside the border of Reuben from the east side to the west S|de Judah, one portlon
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48:8 "And beside the border of Judah, from the east side to the west side, shall be the allotment WhICh you shall set apart,
25,000 cubits in width, and in length like one of the portions, from the east side to the west side; and the sanctuary shall be
in the middle of it.
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48:9 "The allotment that you shall set apart to the LORD shall be 25,000 cubits in length and 10,000 in width.
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48:10 "The holy allotment shall be for these, namely for the priests, toward the north 25, 000 cubits in length, toward the
west 10,000 in width, toward the east 10,000 in width, and toward the south 25,000 in length; and the sanctuary of the
LORD shall be in its midst.
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48:11 "It shall be for the priests who are sanctified of the sons of Zadok, who have kept My charge, who dld not go
astray when the sons of Israel went astray as the Levites went astray.
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48:12 "It shall be an allotment to them from the allotment of the land, a most holy place, by the border of the Levites.
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48:13 "Alongside the border of the prlests the Lewtes shaII have 25,000 cublts in length and 10, 000 in W|dth The whole
length shall be 25,000 cubits and the width 10,000.
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48:14 "Moreover, they shall not sell or exchange any of it, or allenate this choice portlon of land; for it is holy to the
LORD.
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48:15 "The remainder, 5,000 cubits in width and 25,000 in length, shall be for common use for the city, for dwelllngs
and for open spaces; and the city shall be in its midst.
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48:16 "These shall be its measurements: the north side 4,500 cubits, the south side 4,500 cubits, the east side 4, 500
cubits, and the west side 4,500 cubits.
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48:17 "The city shall have open spaces: on the north 250 cubits, on the south 250 cubits, on the east 250 cublts and on
the west 250 cubits.
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48:18 "The remainder of the length alongside the holy allotment shall be 10,000 cubits toward the east and 10,000
toward the west; and it shall be alongside the holy allotment. And its produce shall be food for the workers of the city.
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48:19 "The workers of the city, out of all the tribes of Israel shall cultlvate it.
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48:20 "The whole allotment shall be 25,000 by 25,000 cubits; you shaII set apart the holy aIIotment a square with the
property of the city.
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48:21 "The remainder shall be for the prince, on the one side and on the other of the holy allotment and of the property
of the city; in front of the 25,000 cubits of the allotment toward the east border and westward in front of the 25,000 toward
the west border, alongside the portions, it shall be for the prince. And the holy allotment and the sanctuary of the house
shall be in the middle of it.
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48:22 "Exclusive of the property of the Levites and the property of the city, which are |n the middle of that Whlch
belongs to the prince, everything between the border of Judah and the border of Benjamin shall be for the prince.
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48:23 "As for the rest of the tribes: from the east side to the west side, Benjamm one portron
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48:24 "Beside the border of Benjamin, from the east side to the west srde Simeon, one portion.
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48:25 "Beside the border of Slmeon from the east side to the west S|de Issachar, one portion.
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48:26 "Beside the border of Issachar, from the east side to the West side, Zebulun one portlon
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48:27 "Beside the border of Zebulun from the east side to the west S|de Gad, one portlon
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48:28 "And beside the border of Gad, at the south side toward the south, the border shall be from Tamar to the Waters of
Meribath-kadesh, to the brook of Egypt, to the Great Sea.
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48:29 "This is the land which you shall divide by lot to the tribes of Israel for an inheritance, and these are their several
portions," declares the Lord GOD.
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48:30 "These are the eX|ts of the C|ty on the north S|de 4,500 cublts by measurement,
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48:31 shall be the gates of the city, named for the tribes of Israel, three gates toward the north: the gate of Reuben, one;
the gate of Judah, one; the gate of Levi, one.
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48:32 "On the east side, 4,500 cubits, shall be three gates: the gate of Joseph, one the gate of Benjamln one the gate of
Dan, one.
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48:33 "On the south side, 4,500 cubits by measurement, shall be three gates the gate of Slmeon one; the gate of Issachar,
one; the gate of Zebulun, one.
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48:34 "On the west side, 4,500 cubits, shall be three gates: the gate of Gad, one; the gate of Asher, one; the gate of
Naphtali, one.
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48:35 "The city shall be 18,000 cublts round about and the name of the C|ty from that day shaII be "The LORD is
there.™



